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List of pictograms used

Observe the warnings and safety information!

Risk of fatal injury and accidents for infants and 
children!

Persons required for assembly: 1

Max.
160 kg

Maximum load per shelf: 160 kg

Always wear work gloves.

Assembly time: approx. 15 minutes

Correct

Incorrect

Direction of assembly

Press

Bend the component by 180 °.

Safety information
Instructions for use

Metal shelving unit

 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. Familiarise yourself with the 
product before using it for the fi rst time. In addition, please care-
fully refer to the operating instructions and the safety advice below. 
Only use the product as instructed and only for the indicated fi eld 
of application. Keep these instructions in a safe place. If you 
pass the product on to anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

  Intended use

The product is intended for storing objects. This product is only 
intended for private use and is not intended for commercial use. 
Any use not described above or product modifi cation is prohibited 
and can result in injuries and product damage. The manufacturer 
assumes no liability for damage resulting from improper use.

  Technical data

Dimensions:  approx. 90 x 40 x 180 cm (B x D x H)
Load per shelf:  max. 160 kg
Number of shelves: 5
Material: galvanised steel; HDF shelves

Safety notes

  RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND CHILDREN! Never 
leave children unattended with the packaging mate-

rial or the product. There is a risk of suff ocation. Keep children 
away from the product.

  Keep the packaging material and small parts supplied out of 
the reach of children. Otherwise there is a risk of suff ocation!

 This product is not a climbing frame!
  CAUTION! RISK OF INJURY! Make sure that all parts are 
undamaged and correctly assembled. Improper assembly 
may result in injury. Damaged parts could impact safety and 
function. 

  
Max.
160 kg

Do not load the individual shelves with more than 
160 kg. The indicated maximum load per shelf re-
fers to an even weight distribution across the entire 

surface.
   Weight must be distributed evenly on the product to prevent 

it from tipping over.
  We recommend having the product assembled by a skilled 

person.
  Do not sit or stand on the product.
  Only set up the product on a secure, level surface.
  Check the stability of the product before use.
  Always wear work gloves and be careful when han-

dling sharp or pointy parts.

  Do not strike the product with blunt objects.
  Routinely verify that the product is solid and stable.
  Not suitable for storing fl ammable or corrosive materials.
  Never store hot objects inside the product (e.g. recently used 

barbecues, blowtorches, irons etc.).
  Not suitable for storing food.
  The product must be anchored to a wall for safety reasons 

(see fi g. 7 and 8). The mounting materials required (screws 
and dowels) are not included in the delivery. Before anchoring 
the product to the wall, check which fasteners are suitable 
for your wall. 

  RISK OF FATAL INJURY! Please be sure 
not to drill into any electrical wiring, gas or water lines inside 
the wall. If necessary, carry out checks with a wire, pipe and 
stud detector before you drill into a wall.

  Keep the assembly instructions for future reference.

 Before assembly

  If parts are missing or damaged, please contact your local 
retailer and have your receipt ready. Always specify the IAN.

  This product may contain some sharp parts. Therefore always 
wear work gloves.

  Due to deviations, the actual assembled size may vary 
slightly from the specifi ed dimensions.

 Assembly

  Please be sure not to damage the product when opening the 
packaging with a knife or other sharp object.

  Remove the individual product parts from the packaging.
 Check that all parts are present.
  Assemble the product as shown in fi gures 1 to 6.

Note: The product can be assembled upright or horizontal.
  Insert the crosspieces D  at the locations provided, as 

shown in Figure 4. First, bend the fastener by 90 ° in order to 
attach the crosspiece D  to the transverse beam C1. Then, 
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bend the fasteners by 180 °, as shown, to fix the components 
in place. Use a flat-head screwdriver to do so.

	� Once assembled, the product must be anchored to a wall 
(see fig. 7 and 8). Drill holes in the corresponding locations 
and use suitable fasteners to anchor the product. Verify be-
forehand which screws are suitable for your wall.

	 �CAUTION! RISK OF INJURY! Please refer to your power 
drill’s instructions for use.

	 Cleaning and care

	� Note: After correct assembly including anchoring to a wall, 
the heavy duty shelving unit does not require maintenance.

	� Avoid using oil or acetone-based cleaners. 
	� Do not use hard brushes or scouring agents.
	� Clean with water and a mild soap solution to avoid damaging 

the surface. 

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of material 
or manufacturing defects you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are not limited in any way by 
our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. 
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this document is re-
quired as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace 
it – at our choice – free of charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being granted. This also ap-
plies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

	 Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:
o	� For all inquiries, please have the receipt and item number 

(IAN 500476_2507) ready as proof of purchase.

o	� The article number can be taken from the identification label 
on the product, engraving on the product, the front cover of 
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back or 
bottom of the product.

o	� If malfunctions or other defects arise, first contact the service 
department indicated below by phone or email.

o	� You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this 
and numerous other manuals at  
parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. 
Choose your country and use the 
search screen to search for the op-
erating instructions. Entering the 
item number (IAN) 500476_2507 
takes you to the operating instructions 
for your item.

	 Service

Telephone: 	 +48 523207772
Email address: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Please have your receipt and the item number (IAN 500476_2507) 
ready as your proof of purchase when enquiring about your product.

 Serbian mark of conformity 
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Az	alkalmazott	piktogramok	jelmagyarázata

Tartsa be a fi gyelmeztető és a biztonsági utasításokat!

Kisgyerekek és gyerekek számára élet- és 
balesetveszélyes!

A felépítéshez szükséges személyek: 1

Max.
160 kg

Maximális terhelés polconként: 160 kg

Mindig viseljen munkavédelmi kesztyűt.

Felépítési idő: kb. 15 perc

Helyes

Helytelen

Az összeszerelés iránya

Nyomja meg

Hajlítsa meg az elemet 180° -ban.

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

Műhelypolc

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel egy ma-
gas minőségű termék mellett döntött. Az első üzembevétel előtt 
ismerkedjen meg a készülékkel. Ehhez fi gyelmesen olvassa el a 
következő Használati utasítást és a biztonsági tudnivalókat. A 
terméket csak a leírtak szerint és a megadott felhasználási terü-
leteken alkalmazza. Őrizze meg ezt az útmutatót egy biztos helyen. 
A termék harmadik félnek történő továbbadása esetén mellékelje a 
termék a teljes dokumentációját is.

	 	Rendeltetésszerű	használat

A termék tárgyak tárolására szolgál. A termék kizárólag magán-
használatra szolgál, ipari használatra nem alkalmas. A leírtaktól 
eltérő használat vagy a termék átalakítása nem megengedett, és 
sérülésekhez valamint a termék károsodásához vezethet. A gyártó 
nem vállal felelősséget a nem megfelelő használatból eredő 
károkért.

	 	Műszaki	adatok

Mérete:  kb. 90 x 40 x 180 cm (Szé x Mé x Ma)
Terhelés polconként:  max. 160 kg
Polcok száma: 5
Anyaga: tűzihorganyzott acél; HDF polclapok

Biztonsági	tudnivalók

  KISGYEREKEK ÉS 
GYEREKEK SZÁMÁRA ÉLET- ÉS BALESETVE-
SZÉLYES! Soha ne hagyja a gyerekeket felügyelet 

nélkül a csomagolóanyagokkal és a termékkel. Fulladásveszély 
áll fenn. Tartsa távol a gyerekeket a terméktől.

  A csomagolóanyag és a hozzátartozó kisebb alkatrészek 
gyermekektől távol tartandók. Egyéb esetben fulladásveszély 
áll fenn!

 A termék nem mászóka!
  VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY! Győződjön meg arról, hogy 
minden alkatrész sértetlen és szakszerűen van felszerelve. 
Szakszerűtlen összeszerelés esetén sérülésveszély áll fenn. 
A sérült alkatrészek befolyásolhatják a biztonságot és a 
működést. 

  
Max.
160 kg

Ne terhelje a polcokat 160 kg-nál nagyobb súllyal. A 
megadott maximális polclaponkénti terhelés a teljes 
felület egyenletes terhelésére vonatkozik.

   A terméket egyenletesen és úgy kell megterhelni, hogy ne 
borulhasson fel.

  A termék összeállítását egy szakemberrel ajánlatos elvégez-
tetni.

  Ne álljon, ill. üljön a termékre.
  A terméket csak biztonságos, sík felületre állítsa.
  A használat előtt vizsgálja meg a termék stabilitását.
  Mindig viseljen munkáskesztyűt és legyen óvatos 

az éles vagy hegyes részekkel.

  Ne üssön tompa tárggyal a termékre.
  Rendszeresen ellenőrizze a termék stabil és biztonságos 

helyzetét.
  Nem használható gyúlékony vagy rozsdásodó anyagok 

tárolására.
  Soha ne tároljon forró tárgyakat a termékben (pl. nemrég 

használt grill, forrasztólámpa, vasaló stb.).
  Nem használható élelmiszerek tárolására.
  A terméket biztonsági okokból a falra kell rögzíteni. (lásd. 7. 

és 8. ábra). Az ahhoz szükséges szerelési anyagot (csavarok 
és tiplik) a csomag nem tartalmazza. A falra szerelés előtt el-
lenőrizze, hogy milyen rögzítőanyagok alkalmasak az adott 
falhoz. 

  ÉLETVESZÉLY! Bizonyosodjon 
meg róla, hogy fúrás közben nem ütközik elektromos, gáz- 
vagy vízvezetékbe. Falfúrás előtt adott esetben használjon 
vezeték-keresőt.

  Őrizze meg az összeszerelési útmutatót, ha később utána-
nézne valaminek.

	 Összeszerelés	előtt

  Amennyiben hiányzó vagy sérült részek vannak, forduljon a 
blokkal együtt a helyi kereskedőjéhez. Mindig adja meg az 
IAN-t.

  A termék tartalmazhat éles részeket. Viseljen mindig mun-
káskesztyűt.

  Az eltérések alapján a valóságos méret könnyen eltérhet a 
megadott méretektől.
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	 Összeszerelés

	� Ügyeljen rá, hogy ne sérüljön a termék, ha a csomagolást 
egy éles késsel vagy más hegyes tárggyal nyitja ki.

	� Vegye ki a termék egyes részeit a csomagolásból.
	 Ellenőrizze, hogy minden felsorolt rész megvan-e.
	� Szerelje össze a terméket az 1-6 ábrákon látható módon. 
Tudnivaló: A terméket függőlegesen vagy vízszintesen is  
felszerelheti.

	� Helyezze be a keresztmerevítőket D  a 4. ábrán látható módon 
az erre a célra kialakított helyekre. Először hajlítsa meg a 
kapcsokat 90-kal, hogy a keresztmerevítőt D  a hossztartóhoz 
C1 rögzítse. Ezután hajlítsa meg a kapcsokat 180-ban az ábra 
szerint, a rögzítéshez. Ehhez használjon lapos csavarhúzót.

	� Összeszerelés után a terméket falhoz kell rögzíteni (lásd 7.  
és 8. ábra). Fúrjon lyukakat a megfelelő helyre és használjon 
megfelelő rögzítőanyagokat a termék rögzítéséhez. Előtte  
tájékozódjon, hogy az adott falhoz melyik csavarok a megfe-
lelők.

	 �VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY! Tartsa be a fúrógépe hasz-
nálati útmutatójának az utasításait.

	 Tisztítás és karbantartás

	 �Tudnivaló: Helyes összeszerelés után, beleértve a falra sze-
relést is, a nagy teherbírású polcok karbantartásmentesek.

	� Kerülje az olaj vagy aceton alapú tisztítók használatát. 
	� Ne használjon kemény kefét vagy súrolószert.
	� Tisztítsa meg vízzel és enyhe szappanos vízzel, hogy elkerülje 

a felület sérülését. 

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a 
helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából. 

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye  
illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

	 Garancia

A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával 
gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy 
gyártási hibák esetén a termék eladójával szemben törvényes jo-
gok illetik meg. Az Ön törvényes jogait az általunk alább megha-
tározott garancia semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától szá-
mítva. A garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos 
helyen őrizze meg az eredeti vásárlói bizonylatot, mert ez a  
dokumentum szükséges a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék  
kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- 
vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen  
megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. A garancia idő nem 
hosszabbodik meg a helyette nyújtott szavatossági igény által. 
Ez a kicserélt vagy javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem 
szakszerűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garan-
cia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopó alkatrésznek  
minősülnek (pl. elemekre, akkumulátorokra, tömlőkre, tintapatro-
nokra), illetve a törékeny alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra 
vagy üveg alkatrészekre.

	 �Garanciális ügyek lebonyolítása

Ügyének gyors elintézése céljából kérjük, kövesse az alábbi  
útmutatásokat:
o	� Kérjük, kérdések esetére őrizze meg a pénztárblokkot és a 

cikkszámot (IAN 500476_2507) a vásárlás tényének igazolására.
o	� A cikkszámot leolvashatja a termék típustáblájáról, a terméken 

található gravírozásból, az útmutató címoldaláról (balra lent), 
vagy a termék hátoldalán vagy az alsó oldalán lévő címkéről.

o	� Ha működési hiba vagy egyéb hiányosság lépne fel, akkor 
először telefonon vegye fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizosztállyal vagy küldjön e-mailt.

o	� Ha a szóban forgó termék meghibásodott, akkor a vásárlási 
bizonylat (pénztári blokk) mellékelésével, a hiba leírásával és 
a hiba keletkezési idejének a megadásával, portómentesen 
elküldheti az Önnek megadott szerviz címére.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ezeket és számos más kézikönyvet 
megtekinthet és letölthet a  
parkside-diy.com oldalon. Ez a QR-
kód közvetlenül a parkside-diy.com 
oldalra irányítja. Válassza ki az  
országot, és a keresési felület segít-
ségével keresse ki a használati uta-
sítást. Adja meg a cikkszámot (IAN) 
500476_2507, hogy megtekintse a 
cikkhez tartozó használati utasítást.

	 Szerviz

Telefon: 	 +48 523207772
E-Mail cím: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Kérjük, kérdések esetére őrizze meg a pénztárblokkot és a cikk-
számot (IAN 500476_2507) a vásárlás tényének igazolására.

 Szerb megfelelőségi jel 
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Legenda	uporabljenih	piktogramov

Upoštevajte opozorila in varnostne napotke!

Smrtna nevarnost in nevarnost nesreč za malčke 
in otroke!

Potrebne osebe za sestavljanje: 1

Max.
160 kg

Največja obremenitev na regalno polico: 160 kg

Vedno nosite delovne rokavice.

Čas sestavljanja: pribl. 15 minut

Pravilno

Napačno

Smer montaže

Pritisnite

Upognite element za 180°.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Regal	za	velike	obremenitve

 Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili ste 
se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z 
izdelkom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila za 
uporabo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano in samo za navedena področja uporabe. To navo-
dilo hranite na varnem mestu. V primeru izročitve izdelka tretjim, 
jim predajte tudi vso dokumentacijo.

  Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen za odlaganje predmetov. Izdelek je predviden 
izključno za zasebno uporabo v notranjih prostorih in ne za po-
slovno uporabo. Drugačna uporaba od opisane ali sprememba 
izdelka ni dovoljena in lahko privede do telesnih poškodb in po-
škodb izdelka. Za poškodbe, nastale zaradi nenamenske uporabe, 
proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

	 	Tehnični	podatki

Mere:  pribl. 90 x 40 x 180 cm (Š x G x V)
Obremenitev 
na regalno polico:  maks. 160 kg

Število polic: 5
Material: vroče cinkano jeklo; police HDF

Varnostni	napotki

  SMRTNA NEVARNOST IN NE-
VARNOST	NESREČ	ZA	MALČKE	IN	OTROKE!	
Otrok z embalažnim materialom in izdelkom nikoli 

ne pustite nenadzorovanih. Obstaja nevarnost zadušitve. 
Otrokom ne dovolite zadrževanja v bližini izdelka.

  Otrok ne pustite v bližino embalažnega materiala in priloženih 
majhnih delov. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost za-
dušitve!

 Izdelek ni plezalo!
  PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB! Prepričajte 
se, ali so vsi deli nepoškodovani in pravilno nameščeni. Pri 
nepravilni montaži obstaja nevarnost telesnih poškodb. Poš-
kodovani deli lahko negativno vplivajo na varnost in delovanje. 

  
Max.
160 kg

Regalne police ne obremenite z več kot 160 kg. Na-
vedena največja obremenitev na polico se nanaša 
na enakomerno obremenitev celotne površine.

   Izdelek je treba obremeniti enakomerno in tako, da se ne 
more prevrniti.

  Priporočamo, da sestavo izdelka prepustite strokovno uspo-
sobljeni osebi.

  Na izdelek se ne usedajte in ne stopajte nanj.
  Izdelek postavite samo na varno, ravno podlago.
  Pred uporabo preverite stabilnost izdelka.
  Vedno nosite delovne rokavice in bodite previdni pri 

ravnanju z ostrimi ali koničastimi deli.

  Po izdelku ne udarjajte s topimi predmeti.
  Redno preverjajte stabilno in varno postavitev izdelka.
  Ni primeren za shranjevanje gorljivih ali korozivnih snovi.
  Nikoli ne shranjujte vročih predmetov v izdelku (npr. pred 

kratkim uporabljenega žara, gorilnikov, likalnikov itn.).
  Ni primeren za shranjevanje živil.
  Zaradi varnosti je treba izdelek pritrditi na steno (glejte sliki 7 

in 8). Potreben montažni material (vijaki in zidni vložki) ni pri-
ložen. Pred montažo na steno preverite, kateri pritrdilni material 
je primeren za vašo steno. 

  SMRTNA NEVARNOST! Kadar vrtate v 
steno, poskrbite, da ne boste zadeli v električno, plinsko ali 
vodovodno napeljavo. Preden začnete z vrtanjem v steno, 
steno po potrebi preverite z napravo za iskanje napeljav.

  Navodila za montažo shranite za poznejšo uporabo.

	 Pred	montažo

  Če manjkajo deli ali če so poškodovani, se obrnite na svojega 
trgovca in mu pokažite potrdilo o nakupu. Pri tem vedno 
navedite IAN.

  Izdelek lahko vsebuje določene ostre kovinske dele. Zato 
vedno nosite delovne rokavice.

  Zaradi odstopanj se lahko dejanska velikost razlikuje od 
navedenih mer.

	 Montaža

  Pazite, da ne boste poškodovali izdelka, ko boste odpirali 
embalažo z nožem ali drugim koničastim predmetom.

  Vzemite posamezne dele izdelka iz embalaže.
 Preverite, ali so prisotni vsi deli.
  Izdelek namestite, kot je prikazano na slikah od 1 do 6.
Napotek: Izdelek lahko sestavite navpično ali vodoravno.
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	� Namestite prečnike D , kot je prikazano na sliki 4, na za to 
predvidena mesta. Najprej upognite sponko za 90 °, da pritrdite 
prečko D  na vzdolžno traverzo C1. Nato upognite sponko za 
pritrditev, kot je prikazano, za 180°. Pri tem uporabljajte ploski 
izvijač.

	� Po montaži je treba izdelek pritrditi na steno (glejte sliki 7 in 8). 
Pri tem izvrtajte luknje na primernih mestih in uporabite pri-
meren pritrdilni material za pritrjevanje izdelka. Predhodno  
se pozanimajte, kateri vijaki so primerni za vašo steno.

	 �PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB! Upošte-
vajte navodila za uporabo vrtalnega stroja.

	 Čiščenje in nega

	 �Napotek: Po pravilni montaži in pritrditvijo na steno regal za 
težke obremenitve ne potrebuje vzdrževanja.

	� Izogibajte se uporabi olja ali čistila na podlagi acetona. 
	� Ne uporabljajte trdih krtač ali abrazivnih sredstev.
	� Čistite z vodo in milnico, da boste preprečili poškodbe površine. 

	 �Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko 
oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov. 

O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se lahko poza-
nimate pri svoji občinski ali mestni upravi.

	 Garancija

	 �Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, da 
sledite naslednjim napotkom:
o	� Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite blagajniški račun in 

številko izdelka (IAN 500476_2507) kot dokazilo o nakupu.
o	� Številko izdelka poiščite na tipski ploščici na izdelku, na gra-

vuri izdelka, na prvi strani vaših navodil (levo spodaj) ali na 
nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.

o	� Če bi prišlo do napak v delovanju ali drugih pomanjkljivosti, se 
najprej po telefonu ali po elektronski pošti obrnite na spodaj 
navedeni oddelek servisne službe.

o	� Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen, lahko po-
tem skupaj z dokazilom o nakupu (blagajniškim računom) in 
navedbo o tem, katero pomanjkljivost ima in kdaj je do nje 
prišlo, z brezplačno pošiljko pošljete na naslov servisa, ki ga 
boste prejeli.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na spletnem mestu parkside-diy.com 
lahko vidite in prenesete veliko  
dodatnih priročnikov. S to kodo  
QR prispete neposredno na  
parkside-diy.com. Izberite svojo  
državo in prek iskalne maske poiščite 
navodila za uporabo. Z vnosom  
številke izdelka (IAN) 500476_2507 
prispete do navodil za uporabo  
izdelka.

	 Servis

Telefon: 		  +48 523207772
E-poštni naslov: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite blagajniški račun in  
številko izdelka (IAN 500476_2507) kot dokazilo o nakupu.

 Srbski znak za skladnost 
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Pooblaščeni serviser:
Metalkas S.A. 
Grottgera 4 
85-227 Bydgoszcz 
POLAND 

	080 080917

	owim@lidl.si

Garancijski list

	 1.	�S tem garancijskim listom Metalkas S.A., Grottgera 4, 85-227 
Bydgoszcz, Poland jamčimo, da bo izdelek v garancijskem 
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se za-
vezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih 
odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali 
ali vrnili kupnino.

	 2.	�Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
	 3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga. 

Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
	 4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih 

v garancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko po-
trošnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
šnik obvestiti proizvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna 
številka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati 
odpravo napak. Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtevka 
predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o 
nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	 5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec 
ali pooblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Če 
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
trošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost 
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben 
za dokončanje popravila ali zamenjave podaljša za najkrajši čas, 
ki je potreben za dokončanje popravila, vendar največ za 15 dni. 
O številu dni podaljšanega roka in razlogih za podaljšanje 
mora biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

	 6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago 
ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva so-
razmerno znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik 
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi 
bilo skladno.

	 7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave 
blaga, lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca 
takoj zahteva vračilo plačanega zneska.

	 8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za 
čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, 
zagotovi brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizvaja-
lec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

	 9.	�Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz 
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela  
blaga z novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali ne-
pooblaščena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti 
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve 
oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za 
sestavo in uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki 

identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh ločenih  
dokumentih (garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice po-
trošnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav 
tako ne izkjučuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: 
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda	použitých	piktogramů

Respektujte výstražné a bezpečnostní pokyny!

Nebezpečí ohrožení života a nehody malých i 
velkých dětí!

Potřebný počet osob k montáži: 1

Max.
160 kg

Maximální nosnost každé police: 160 kg

Vždy používejte pracovní rukavice.

Doba montáže: cca 15 minut

Správně

Chybně

Směr montáže

Zatlačit

Ohněte prvek o 180°.

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Vysokozátěžový	regál

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro 
kvalitní výrobek. Před prvním uvedením do provozu se seznamte 
s výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte následující návod k ob-
sluze a bezpečnostní pokyny. Používejte výrobek jen popsaným 
způsobem a pouze pro uvedené oblasti použití. Uschovejte si 
tento návod na bezpečném místě. Všechny podklady vydejte při 
předání výrobku i třetí osobě.

	 	Použití	ke	stanovenému	účelu

Výrobek je určen ke skladování předmětů. Výrobek je určen k po-
užití pouze k soukromým účelům, není vhodný pro komerční účely. 
Jiné než zde popsané použití anebo změna výrobku nejsou 
přípustné a mohou vést ke zraněním a  poškození výrobku. Za 
škody způsobené nesprávným použitím výrobce neručí.

	 	Technická	data

Rozměry:  cca 90 x 40 x 180 cm (š x h x v)
Nosnost jedné police:  maximálně 160 kg

Počet polic: 5
Materiál: žárově pozinkovaná ocel; police HDF

Bezpečnostní	upozornění

  NEBEZPEČÍ	OHROŽENÍ	ŽIVOTA	
A	NEHODY	PRO	MALÉ	I	VELKÉ	DĚTÍ!	Nikdy ne-
nechávejte děti bez dohledu s výrobkem a obalovým 

materiálem. Hrozí nebezpečí udušení. Uchovávejte výrobek 
mimo dosah dětí.

  Uchovávejte obalový materiál a obsažené malé díly mimo 
dosah dětí. V opačném případě hrozí nebezpečí udušení!

 Výrobek není prolézačka!
  POZOR!	NEBEZPEČÍ	ZRANĚNÍ!	Zkontrolujte, jestli jsou 
všechny díly nepoškozené a správně namontované. Při ne-
správné montáži hrozí nebezpečí zranění. Poškozené díly 
mohou ovlivnit bezpečnost a funkci výrobku. 

  
Max.
160 kg

Nezatěžujte police větší hmotností než 160 kg. Uve-
dená maximální nosnost každé police se vztahuje 
na rovnoměrné zatížení celé plochy.

   Výrobek zatěžujte rovnoměrně, aby se nemohl převrátit.
  Doporučujeme montáž výrobku odborníkem.
  Nestavte se ani si nesedejte na výrobek.
  Výrobek postavte pouze na stabilním a rovném podkladu.
  Před použitím zkontrolujte stabilitu výrobku.
  Vždy používejte pracovní rukavice a buďte opatrní 

při manipulaci s ostrými nebo špičatými díly.

  Netlučte do výrobku tupými předměty.
  Pravidelně kontrolujte stabilitu a bezpečnost výrobku.
  Výrobek není vhodný ke skladování hořlavých nebo korozivních 

látek.
  Ve výrobku nikdy neskladujte horké předměty (např. před 

chvílí použité grily, pájky, žehličky apod.).
  Výrobek není vhodný k uchovávání potravin.
  Výrobek musí být z důvodu bezpečnosti připevněný ke stěně 

(viz obr. 7 a 8). Potřebný montážní materiál (šrouby a hmož-
dinky) není v obsahu dodávky. Před montáží na stěnu zkont-
rolujte jaký připevňovací materiál je pro vaši stěnu vhodný. 

  NEBEZPEČÍ	OHROŽENÍ	ŽIVOTA! Ujistěte 
se, že při vrtání do stěny nezasáhnete elektrické vedení anebo 
plynové nebo vodovodní potrubí. Před vrtáním do stěny pří-
padně proveďte kontrolu detektorem.

  Uschovejte si návod k montáži k pozdějšímu nahlédnutí.

	 Před	montáží

  V případě chybějících nebo poškozených součástí kontaktujte 
svého místního prodejce a předložte mu doklad o nákupu 
zboží. Uveďte přitom kód IAN.

  Výrobek může obsahovat ostré součásti. Noste proto vždy 
vhodné pracovní rukavice.

  Z důvodu odlišností se může skutečná konstrukční velikost 
mírně lišit od uvedených rozměrů.

	 Montáž

  Dávejte pozor, abyste výrobek nepoškodili, když otevíráte 
balení nožem nebo jiným špičatým předmětem.

  Vyjměte jednotlivé díly výrobku z obalu.
 Zkontrolujte, jestli jsou přiloženy všechny díly.
  Montujte výrobek podle obrázků 1 až 6.
Upozornění: Výrobek nemůžete sestavit v horizontálním 
nebo vertikálním směru.
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	� Nasaďte příčné vzpěry D  na příslušná místa podle obrázku 4. 
Ohněte svorky nejdříve o 90 ° tak, abyste upevnili příčnou 
vzpěru D  do podélné traverzy C1. Ohněte svorky k upevnění 
o 180 ° tak, abyste je zafixovali. Použijte k tomu plochý šrou-
bovák.

	� Po montáži musíte výrobek upevnit ke stěně (viz obr. 7 a 8). 
K tomu vyvrtejte otvory na příslušných místech a použijte 
vhodný upevňovací materiál k upevnění výrobku. Nejdříve se 
informujte, které šrouby jsou vhodné pro Vaší stěnu.

	 �POZOR! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ! Dodržujte návod k obsluze 
vrtačky.

	 Čistění a ošetřování

	 �Upozornění: Po provedení správné montáže včetně upevnění 
ke stěně nevyžaduje zátěžový regál žádnou údržbu.

	� Nepoužívejte oleje nebo čisticí prostředky na bázi acetonu. 
	� Nepoužívejte žádné tvrdé kartáče nebo čisticí písky.
	� Čistěte vodou a zředěným mýdlovým roztokem, abyste  

zabránili poškození povrchu. 

	 �Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů. 

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u 
správy vaší obce nebo města.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před do-
dáním pečlivě otestován. V případě materiálních nebo výrobních 
vad máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Vaše zákonná 
práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční 
doba začíná dnem zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si 
uschovejte na bezpečném místě, protože tento doklad je vyža-
dován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku 
nákupu, musí být nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada 
materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší volby bez-
platně opravíme nebo vyměníme. Záruční doba se po uznané re-
klamaci neprodlužuje. To platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo  
nesprávně používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se 
nevztahuje na díly výrobku, které podléhají běžnému opotřebení, 
a tím platí jako opotřebitelné díly (např. baterie, hadice, inkoustové 
barevné patrony), ani se nevztahuje na poškození rozbitných 
dílů, např. spínačů nebo dílů ze skla.

	 �Postup v případě uplatňování záruky

K zajištění rychlého zpracování vaší záležitosti se řiďte následují-
cími pokyny:
o	� Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a 

číslo artiklu (IAN 500476_2507) jako doklad o zakoupení.
o	� Číslo artiklu naleznete na typovém štítku výrobku, na rytině 

na výrobku, na titulním stránce vašeho návodu (vlevo dole) 
nebo na nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

o	� Pokud se vyskytnou funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte 
nejprve telefonicky nebo e-mailem níže uvedené servisní oddě-
lení.

o	� Výrobek, který byl evidován jako vadný, pak můžete bezplatně 
zaslat na adresu, kterou vám servisní oddělení poskytlo, přilo-
žit k němu doklad o zakoupení (pokladní stvrzenku) a uvést o 
jakou vadu se jedná a kdy se vyskytla.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Tuto a mnoho dalších příruček si 
můžete prohlédnout a stáhnout na 
stránkách parkside-diy.com. Naske-
nováním QR kódu se dostanete přímo 
na stránky parkside-diy.com. Vyberte 
svou zemi a pomocí vyhledávací 
masky hledejte návody k použití. 
Zadáním čísla artiklu (IAN) 
500476_2507 získáte přístup k  
návodu k použití vašeho artiklu.

	 Servis

Telefon: 	+48 523207772
E-mail: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a číslo 
výrobku (IAN 500476_2507) jako doklad o zakoupení.

 Symbol shody pro Srbsko 
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Legenda	použitých	piktogramov

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné upozornenia!

Nebezpečenstvo ohrozenia života a nebezpečenstvo 
nehody pre malé a staršie deti!

Osoby potrebné pre montáž: 1

Max.
160 kg

Maximálne zaťaženie každej police: 160 kg

Vždy noste pracovné rukavice.

Doba montáže: cca. 15 minút

Správne

Nesprávne

Smer montáže

Stlačiť

Element ohnite o 180 °.

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Regál

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Kúpou ste sa 
rozhodli pre vysoko kvalitný produkt. Pred prvým uvedením do 
prevádzky sa oboznámte s výrobkom. Za týmto účelom si pozorne 
prečítajte nasledujúci návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny. 
Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v uvedených oblas-
tiach používania. Tento návod uschovajte na bezpečnom mieste. 
Ak výrobok odovzdáte ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky 
podklady.

	 	Používanie	v	súlade	s	určeným	účelom

Výrobok je určený na skladovanie predmetov. Výrobok je určený 
iba na súkromné používanie a nie pre komerčné účely. Iné využi-
tie ako je uvedené alebo zmena výrobku sú neprípustné a môžu 
viesť k zraneniam a poškodeniu výrobku. Výrobca nepreberá 
ručenie za škody vzniknuté neodborným používaním výrobku.

	 	Technické	údaje

Rozmery:  cca. 90 x 40 x 180 cm (Š x H x V)
Zaťaženie každej police:  max. 160 kg
Počet políc: 5
Materiál: oceľ pozinkovaná v ohni, police z HDF

Bezpečnostné	upozornenia

NEBEZPEČENSTVO	OHROZE-
NIA	ŽIVOTA	A	NEBEZPEČENSTVO	NEHODY	PRE	
MALÉ A STARŠIE DETI! Nikdy nenechávajte deti bez 

dozoru s obalovým materiálom a výrobkom. Hrozí nebezpe-
čenstvo zadusenia. Držte výrobok v bezpečnej vzdialenosti 
od detí.

  Obalový materiál a v ňom obsiahnuté drobné diely držte vždy 
mimo dosahu detí. Inak hrozí nebezpečenstvo zadusenia!

 Výrobok nie je určený na lezenie!
  OPATRNE!	NEBEZPEČENSTVO	PORANENIA!	Zabezpečte, 
aby boli všetky diely nepoškodené a odborne namontované. 
Pri nesprávnej montáži vzniká nebezpečenstvo poranenia. 
Poškodené časti môžu ovplyvniť bezpečnosť a funkčnosť. 

  
Max.
160 kg

Nikdy nezaťažujte police hmotnosťou nad 160 kg. 
Uvedené maximálne zaťaženie na policu sa vzťahuje 
na rovnomerné zaťaženie celého povrchu.

   Výrobok zaťažujte rovnomerne tak, aby sa nemohol prevrátiť.
  Montáž výrobku odporúčame prenechať odborníkovi.
  Na výrobok si nesadajte ani nestavajte.
  Výrobok umiestnite iba na bezpečnom, rovnom povrchu.
  Pred použitím skontrolujte stabilitu výrobku.
  Vždy používajte pracovné rukavice a buďte opatrný 

pri manipulácii s ostrými alebo špicatými časťami.

  Neudierajte tupými predmetmi na výrobok.
  Pravidelne kontrolujte stabilnú a bezpečnú polohu výrobku.
  Nie je vhodný na skladovanie horľavých alebo koróznych 

látok.
  Vo výrobku nikdy neskladujte horúce predmety (napr. nedávno 

použité grily, spájkovacie lampy, žehličky atď.).
  Nevhodné na uschovávanie potravín.
  Kvôli bezpečnosti je potrebné výrobok upevniť o stenu (p. obr. 

7 a 8). Potrebný montážny materiál (skrutky a hmoždinky) nie 
je súčasťou dodávky. Pred montážou na stenu zistite, ktorý 
upevňovací materiál je vhodný pre Vašu stenu. 

  NEBEZPEČENSTVO	OHROZENIA	ŽIVOTA!
Uistite sa, že pri vŕtaní do steny nenarazíte na rozvody elek-
trického prúdu, plynu alebo vody. V prípade potreby vykonajte 
pred vŕtaním do steny kontrolu pomocou detektora rozvodov.

  Uschovajte si montážny návod pre neskoršie nahliadnutie.

	 Pred	montážou

  Ak niektoré časti chýbajú alebo sú poškodené, obráťte sa 
prosím s dokladom o kúpe na Vášho miestneho predajcu. 
Vždy zadajte IAN.

  Výrobok môže obsahovať ostré diely. Preto vždy noste pra-
covné rukavice.

  V dôsledku odchýlok sa skutočná veľkosť môže mierne líšiť 
od uvedených rozmerov.

	 Montáž

  Dajte pozor, aby ste nepoškodili výrobok, ak obal otvárate 
nožom alebo iným špicatým predmetom.

  Vyberte jednotlivé časti výrobku z balenia.
 Skontrolujte, či balenie obsahuje všetky časti.
  Výrobok zmontujte podľa obrázkov 1 až 6.
Poznámka: Výrobok môžete postaviť vertikálne alebo hori-
zontálne.

  Vložte priečne vzpery D  na určené miesta, ako je znázornené 
na obrázku 4. Najprv ohnite svorku o 90 °, aby ste pripevnili 
priečnu vzperu  D  k pozdĺžnemu priečniku C1. Potom ohnite 
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svorky o 180 ° a upevnite ich podľa obrázka. Použite na to 
plochý skrutkovač.

	� Po montáži musí byť výrobok upevnený o stenu (p. obr. 7 a 
8). Za týmto účelom vyvŕtajte otvory na príslušných miestach 
a pripevnite výrobok pomocou vhodného upevňovacieho 
materiálu. Vopred sa informujte, ktoré skrutky sú vhodné pre 
Vašu stenu.

	 �OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! Prečítajte si 
návod na obsluhu vŕtačky.

	 Čistenie a údržba

	 �Poznámka: Po správnej montáži vrátane montáže na stenu 
si policový regál nevyžaduje údržbu.

	� Zabráňte používaniu oleja alebo čističov na báze acetónu. 
	� Nepoužívajte tvrdé kefy alebo drsné čistiace prostriedky.
	� Čistite vodou a jemným mydlovým roztokom, aby ste nepo-

škodili povrch. 

	 �Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať 
na miestnych recyklačných zberných miestach. 

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete 
informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami 
kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. V prípade materiá-
lových alebo výrobných chýb máte zákonné práva voči predajcovi 
výrobku. Vaše zákonné práva nie sú žiadnym spôsobom obme-
dzené našou zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná 
doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si 
uschovajte na bezpečnom mieste, pretože tento doklad je potrebný 
ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase  
nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že  
výrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, podľa 
vlastného uváženia Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. 
Záručná doba sa na základe poskytnutej záručnej reklamácie 
nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo nesprávne 
používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto zá-
ruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu, a preto sa považujú za opotrebovateľné diely (napr. 
batérie, nabíjateľné batérie, hadice, atramentové kazety), ani na 
poškodenie krehkých častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

	 �Postup v prípade poškodenia v záruke

Na zaručenie rýchleho spracovania vašej požiadavky dodržte 
nasledujúce pokyny:
o	� Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný lístok a číslo 

výrobku (IAN 500476_2507) ako potvrdenie o kúpe.
o	� Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej 

strane návodu (dole vľavo) alebo na nálepke na zadnej alebo 
spodnej strane výrobku.

o	� Pri výskyte funkčných porúch alebo iných nedostatkov sa 
najprv telefonicky alebo e-mailom obráťte na ďalej uvedené 
servisné oddelenie.

o	� Výrobok označený ako chybný následne môžete s priloženým 
dokladom o kúpe (pokladničným blokom) a uvedením, o aký 
druh nedostatku ide a kedy sa vyskytol, bezplatne zaslať na 
poskytnutú servisnú adresu.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke parkside-diy.com si  
môžete prezrieť a stiahnuť túto a 
mnohé ďalšie príručky. S týmto QR 
kódom prejdete priamo na stránku 
parkside-diy.com. Vyberte si svoju 
krajinu a pomocou masky vyhľadá-
vania vyhľadávajte návody na ob-
sluhu. Zadaním čísla výrobku (IAN) 
500476_2507 prejdete na návod na 
obsluhu svojho výrobku.

	 Servis

Telefón: 	 +48 523207772
E-mailová adresa: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný lístok a číslo  
výrobku (IAN 500476_2507) ako potvrdenie o kúpe.

 Srbská značka zhody 
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Značenje	korištenih	simbola

Pridržavajte se upozoravajućih i sigurnosnih uputa!

Opasnost po život i opasnost od nesreća za djecu 
svih uzrasta!

Broj osoba potrebnih za sastavljanje: 1

Maks.
160 kg

Maksimalno opterećenje svake police: 160 kg

Uvijek nosite radne rukavice.

Trajanje sastavljanja: cca 15 minuta

Ispravno

Pogrešno

Smjer montaže

Pritisnuti

Element saviti za 180 °.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Regal

 Uvod

Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time ste se odlučili 
za jedan vrlo kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, 
upoznajte se sa proizvodom. Za to pomno pročitajte slijedeće 
upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s 
navedenim uputama te u navedene svrhe. Sačuvajte ove upute 
na jednom sigurnom mjestu. U slučaju davanja proizvoda trećim 
osobama, izručite također svu pripadajuću dokumentaciju.

	 	Namjenska	uporaba

Proizvod je namijenjen za skladištenje predmeta. Proizvod je 
predviđen samo za privatno korištenje, a ne za komercijalu upo-
rabu. Nije dozvoljeno drugo korištenje proizvoda osim prethodno 
opisanog niti izmjena proizvoda, jer to može uzrokovati ozljede i 
oštetiti proizvod. Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost 
za štete nastale uslijed nepropisne upotrebe.

	 	Tehnički	podaci

Dimenzije:  cca 90 x 40 x 180 cm (Š x D x V)
Opterećenje svake police:  maks. 160 kg
Broj polica: 5
Materijal: pocinčani čelik; police od HDF-a

Sigurnosne napomene

  OPASNOST	PO	ŽIVOT	I	OPA-
SNOST	OD	NESREĆE	ZA	DJECU	SVIH	UZRASTA!	
Ne ostavljajte djecu nikada bez nadzora s ambalaž-

nim materijalom i proizvodom. Postoji opasnost od gušenja. 
Držite djecu podalje od proizvoda.

  Držite ambalažu i sadržane sitne dijelove podalje od djece. 
Inače postoji opasnost od gušenja!

 Proizvod nije sprava za penjanje!
  OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Provjerite da li su svi 
dijelovi neoštećeni i propisno montirani. U slučaju nepropisnog 
montiranja postoji opasnost od ozljeda. Oštećeni dijelovi mogu 
utjecati na sigurnost i rad. 

  
Maks.
160 kg

Nemojte opterećivati   police s više od 160 kg po 
svakoj. Navedeno maksimalno opterećenje po polici 
odnosi se na ravnomjerno opterećenje cijele površine.

   Proizvod se mora ravnomjerno opteretiti, tako da se ne može 
prevrnuti.

  Preporučljivo je da sastavljanje proizvoda izvede stručna 
osoba.

  Nemojte sjedati ili stajati na proizvod.
  Proizvod postaviti isključivo na sigurnoj, ravnoj podlozi.
  Prije upotrebe provjerite stabilnost proizvoda.
  Uvijek nosite radne rukavice i budite oprezni pri 

rukovanju s oštrim ili šiljastim dijelovima.

  Ne udarajte proizvod tupim predmetima.
  Redovito provjeravajte da li proizvod stabilno i sigurno stoji.
  Nije prikladan za skladištenje zapaljivih ili korozivnih tvari.
  Nikada ne pohranjujte vruće predmete u proizvod (npr. ne-

davno korištene roštilje, lemilice, glačala i dr.).
  Nije prikladan za skladištenje namirnica.
  Proizvod mora biti pričvršćen na zid radi sigurnosti (vidi slike 

7 i 8). Za to potrebni montažni materijal (vijci i tiple) nije sadr-
žan u opsegu isporuke. Ispitajte prije zidne montaže, koji je 
materijal za pričvršćivanje prikladan za vaš zid. 

  OPASNOST	PO	ŽIVOT! Osigurajte da 
nećete pogoditi vod struje, plina ili vode pri bušenju zida. 
Provjerite evtl. s ispitivačem vodova, prije nego što bušite zid.

  Čuvajte upute za montažu za buduće informiranje.

	 Prije	montaže

  Ako neki dijelovi nedostaju ili su oštećeni, obratite se lokalnom 
prodavaču zajedno s dokazom o kupnji. Pritom uvijek nave-
dite IAN broj.

  Proizvod može sadržavati neke oštre dijelove. Stoga uvijek 
nosite prikladne radne rukavice.

  Zbog odstupanja, stvarna veličina konstrukcije može se malo 
razlikovati od navedenih dimenzija.

	 Montaža

  Pazite da ne oštetite proizvod, ako pakiranje otvarate nožem 
ili drugim šiljastim predmetom.

  Izvadite pojedine dijelove proizvoda iz pakiranja.
 Provjerite da li su sadržani svi dijelovi.
  Sastavite proizvod kao što je prikazano na slikama 1 do 6.

Napomena: proizvod možete postaviti okomito ili vodoravno.
  Umetnite poprečne podupirače D  kao što je prikazano na 

slici 4 na za to predviđena mjesta. Najprije savijte stezaljku za 
90 ° kako biste pričvrstili poprečni podupirač D  na uzdužnu 
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gredu C1. Zatim savijte stezaljke za 180 ° kako biste ih učvrstili 
na mjestu. Za to koristite prorezni odvijač.

	� Nakon montaže, proizvod se mora pričvrstiti na zid (vidi slike 
7 i 8). Da biste proizvod pričvrstili, izbušite rupe na odgova-
rajućim mjestima i koristite odgovarajući pričvrsni materijal. 
Unaprijed se informirajte koji vijci odgovaraju vašem zidu.

	 �OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! Provjerite upute za  
korištenje Vaše bušilice.

	 Čišćenje i njega

	 �Napomena: nakon ispravne montaže uključujući montažu na 
zid, polica za teške terete ne zahtijeva održavanje.

	� Izbjegavajte korištenje sredstava za čišćenje na bazi ulja ili 
acetona. 

	� Nemojte koristiti tvrde četke ili ribaća sredstva.
	� Očistite vodom i blagim sapunom kako biste izbjegli oštećenje 

površine. 

	 �Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala koje  
možete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklažu. 

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda možete se 
raspitati kod vaše općinske ili gradske uprave.

	 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema strogim smjernicama 
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slučaju pogreške u 
materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja 
proizvoda. Vaša zakonska prava ni na koji način nisu ograničena 
našom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje. Garantni 
rok počinje s datumom kupovine. Čuvajte originalni račun na si-
gurnom mjestu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već prisutni u trenutku kupnje 
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaže da je proizvod 
neispravan u materijalu ili izradi, mi ćemo ga, po našem izboru, 
besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje 
odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i 
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio oštećen ili nepropisno 
korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija 
ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podložni uobičajenom 
habanju, te se stoga smatraju potrošnim dijelovima (npr. baterije, 
punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na oštećenja  
lomljivih dijelova, npr. prekidača ili dijelova od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko 
koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena 
ili njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od za-
mjene, odnosno od vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jam-
stveni rok počinje teći ponovno samo za taj dio.

	 �Postupak u slučaju koji je pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, postupite 
prema sljedećim uputama:
o	� Pripremite račun i broj artikla za sve upite (IAN 500476_2507) 

kao dokaz o kupnji.
o	� Broj artikla naći ćete na tipskoj pločici na proizvodu, ugraviran 

na proizvodu, naslovnici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici 
na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

o	� Ako se pojave pogreške u funkcioniranju ili neki drugi nedo-
staci, najprije telefonski ili putem elektronske pošte kontakti-
rajte servisni odjel neveden u nastavku.

o	� Proizvod koji je evidentiran kao neispravan možete zatim, uz 
prilaganje dokaza o kupnji (računa) i navođenje informacija o 
kakvom se nedostatku radi i kada se pojavio, bez vaših troš-
kova poštarine poslati na adresu servisa koju ste dobili.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com možete vidjeti 
i preuzeti ove i mnoge druge priruč-
nike. Ovaj QR kod vodi vas izravno 
na parkside-diy.com. Odaberite 
svoju državu i potražite upute za 
uporabu pomoću obrasca za pretra-
živanje. Unosom broja artikla (IAN) 
500476_2507 pristupit ćete uputama 
za uporabu vašeg artikla.

	 Servis

Telefon:		  +48 523207772
Adresa e-pošte: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Za sve upite pripremite račun i broj artikla (IAN 500476_2507) 
kao dokaz o kupnji.

 Srpska oznaka sukladnosti
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Legenda	korišćenih	piktograma

Obratite pažnju na upozorenja i bezbednosna 
uputstva!

Opasnost po život i opasnost od nesreće za decu!

Broj osoba potrebnih za montažu: 1

Max.
160 kg

Maksimalno optereć enje po polici: 160 kg

Zato uvek nosite radne rukavice.

Vreme sastavljanja: cca 15 minuta

Tačno

Pogrešno

Pravac montaže

Pritisnuti

Savijte element za 1800.

Bezbednosna uputstva 
Instrukcije

Polica	za	odlaganje	teškog	tereta

 Uvod

Čestitamo Vam na kupovini Vašeg proizvoda Odlučili ste se za 
kupovinu visokokvalitetnog proizvoda. Upoznajte se pre prve 
upotrebe sa proizvodom. Pročitajte u vezi toga pažljivo sledeće 
uputstvo za upotrebu i informacije u vezi bezbednosti. Koristite 
proizvod samo kao što je opisano i za navedene oblasti upotrebe. 
Sačuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu. Predajte svu doku-
mentaciju trećem licu kojem dajete proizvod.

	 	Namenska	upotreba

Proizvod je namenjen za odlaganje stvari. Proizvod je namenjen 
samo za privatnu upotrebu i nije namenjen za komercijalnu upo-
trebu. Nije dopuštena drugačija upotreba od prethodno opisane 
ili promena proizvoda nije dozvoljena i može dovesti do povreda 
i oštećenja proizvoda. Štete nastale nepravilnom upotrebom 
nisu obuhvaćene garancijom proizvođača.

	 	Tehnički	podaci

Dimenzije:  cca 90 x 40 x 180 cm (Š x D x V)
Opterećenje po polici:  maks. 160 kg
Broj polica: 5
Materijal: vruće pocinkovani čelik; HDF-polica

Bezbednosna uputstva

  OPASNOST	PO	ŽIVOT	I	
OPASNOST	OD	NESREĆE	ZA	DECU!	Nikada ne 
ostavljate decu bez nadzora sa ambalažom i proi-

zvodom. Postoji opasnost od gušenja. Decu držite dalje od 
proizvoda.

  Ambalažni materijal i male delove držite van domašaja dece. 
U suprotnom postoji opasnost od gušenja!

 Prizvod nije uređaj za penjanje!
  OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Uverite se da su svi 
delovi neoštećeni i pravilno instalirani. U slučaju nepravilne 
montaže postoji opasnost od povrede. Oštećeni delovi mogu 
uticati na bezbednost i funkciju. 

  
Max.
160 kg

Ne opterećujte police sa više od 160 kg. Navedeno 
maksimalno optereć enje po polici se odnosi na 
ravnomerno optereć enje cele površine.

   Proizvod treba ravnomerno opteretiti tako da se ne može 
prevrnuti.

  Preporučljivo ja da montažu proizvoda izvrši stručna osoba.
  Nemojte sedati ili stajati na proizvod.
  Proizvod postavite isključivo na sigurnu i ravnu podlogu.
  Pre upotrebe proverite stabilnost proizvoda.
  Uvek nosite radne rukavice i budite oprezni kada 

rukujete oštrim ili šiljastim delovima.

  Ne udarajte po proizvodu tupim predmetima.
  Redovno proveravajte da li je proizvod stabilan i siguran.
  Nije pogodno za skladištenje zapaljivih ili korozivnih supstanci.
  Nikada ne skladištite vruć e predmete u proizvodu (npr. kratko 

korišć ene roštilje, letlapmpe, pegle itd.).
  Nije pogodno za čuvanje hrane.
  Proizvod mora da bude pričvršć en za zid radi bezbednosti 

(vidi sl. 7 i 8). Materijal koji je potreban za montažu (vijci i 
tiple) se ne nalazi u sadržaju pakovanja. Pre montaže na zid 
informišite se koji montažni materijal je pogodan za vaš zid. 

  OPASNOST	PO	ŽIVOT! Uverite se da 
nećete oštetiti vodove za struju, gas ili vodu ako bušite u zidu. 
Eventualno proverite pomoću tragača kablova pre bušenja zida.

  Sačuvajte uputstvo za montažu radi kasnijeg korištenja.

	 Pre	montaže

  Ako delovi nedostaju ili su oštećeni, obratite se lokalnom 
prodavcu sa dokazom o kupovini. Uvek navedite IAN.

  Proizvod može da sadrži neke metalne oštre delove. Zato 
uvek nosite radne rukavice.

  Zbog odstupanja, stvarna veličina može malo da varira od 
zadatih dimenzija.

	 Montaža

  Vodite računa o tome da ne oštetite proizvod prilikom otva-
ranja pakovanja nožem ili nekim drugim oštrim predmetom.

  Izvadite pojedinačne delove proizvoda iz pakovanja.
 Proverite da li su svi delovi u sadržaju.
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	� Sastavite proizvod kao što je prikazano na slikama od 1 do 6. 
Napomena: Proizvod možete postaviti vertikalno ili horizon-
talno.

	� Umetnite poprečne podupirače D  kao što je prikazano na 
slici 4 na za to predviđena mesta. Prvo savijte stezaljku za 
90° da biste pričvrstili poprečni podupirač D  na uzdužnu 
gredu C1. Zatim savijte stezaljke za fiksiranja za 180° kako je 
prikazano. Za ovo koristite ravni odvijač.

	� Posle sastavljanja proizvod treba da bude pričvršćen na zid 
(vidi sl. 7 i 8). Da biste to uradili, izbušite rupe na odgovaraju-
ćim mestima i koristite odgovarajući materijal za pričvršćiva-
nje proizvoda. Pre toga proverite koji zavrtnji su odgovarajući 
vašem zidu.

	 �OPREZ! OPASNOST OD POVREDE! Konsultujte uputstvo 
za upotrebu Vaše bušilice.

	 Čišćenje i održavanje

	� Napomena: Nakon pravilnog sklapanja, uključujući montažu 
na zid, polica za teške predmete ne zahteva održavanje.

	� Izbegavajte upotrebu sredstava za čišćenje na bazi ulja ili 
acetona. 

	� Ne koristite tvrde četke ili abrazive za čišćenje.
	� Očistite je vodom i blagom sapunicom kako biste izbegli 

oštećenja na površini. 

	 �Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala koje  
možete odlagati na lokalnim mestima za reciklažu. 

Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda možete saznati 
u vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

	 Garancija

	 Postupak garancije

Da bismo vam garantovali brzu obradu vašeg slučaja, obratite 
pažnju na sledeća uputstva:
o	� Za sva pitanja držite pripravnim račun i broj artikla  

(IAN 500476_2507) kao dokaz o kupovini.
o	� Broj artikla pronađite na tipskoj pločici proizvoda, na gravuri 

proizvoda, na početnoj strani Vašeg uputstva (donji levi 
ugao) ili na nalepnici na zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.

o	� Ukoliko se pojave greške na funkcijama ili neki dugi nedo-
staci, kontaktirajte navedeno servisno odelenje telefonski ili 
putem e-pošte.

o	� Neispravan proizvod možete, uz priloženi dokaz o kupovini 
(fiskalni račun) i navodu o tome u čemu se ogleda nedosta-
tak i kada je do njega došlo, poslati bez troškova poštarine 
na navedenu adresu servisa.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Možete pogledati i preuzeti ove i 
mnoge druge priručnike na  
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vas 
vodi direktno na parkside-diy.com. 
Izaberite vašu zemlju i potražite 
uputstva za upotrebu koristeći masku 
za pretragu. Unošenjem broja artikla 
(IAN) 500476_2507 možete otvoriti 
uputstvo za upotrebu za vaš proi-
zvod.

	 Servis

Telefon: 		  +48 523207772
E-mail-adresa: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Za sva pitanja držite pripravnim račun i broj artikla  
(IAN 500476_2507) kao dokaz o kupovini.

 Srpska oznaka usaglašenosti
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Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, pu-
tem naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· da pozovete korisnički servis: 0800-300-199
· pošaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs 
· posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni 
račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

	 Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

-	� besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali 
kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i  
materijalu, ili

-	� zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom ga-
rancijskom izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, ili

-	� ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zah-
teva od prodavca povrat novca.

 
Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskal-
nim računom. 

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će 
izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku 
predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proi-
zvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na 
osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove 
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa da-

tumom prodaje. 
2.	� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom 

ili sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, po-
plava, naponski udar...).

3.	� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, 
oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5.	� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno 
lice.

6.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	� Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8.	� Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Polica za odlaganje teškog tereta

Model: 4058143088863

IAN/Serijski broj: 500476_2507

Proizvođač: Metalkas S. A., Grottgera 4, 85-227 Bydgoszcz, POLJSKA

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel.	 0800 300 180
E-mail:	 kontakt@lidl.rs
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Datum predaje robe potrošaču:

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel.	 0800 300 180
E-mail:	 kontakt@lidl.rs
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Легенда	на	употребените	пиктограми

Почитувајте ги предупредувањата и 
безбедносните упатства!

Опасност по живот и повреди за бебиња и 
деца!

Лица за склопување: 1

Макс.
160 kg

Максимално оптоварување по полица: 160 kg

Секогаш носете работни ракавици.

Време на склопување: околу 15 минути

Правилно

Неправилно

Насока за монтажа

Притискање

Накосување на елементот за 180°.

Безбедносни упатства
Упатства за ракување

Метален	регал	со	голема	носивост

	 Вовед

Ви честитаме на набавката на Вашиот нов производ. Со тоа 
сте се одлучиле за висококвалитетен производ. Запознајте се 
со производот пред првото користење. Внимателно прочи-
тајте ги следните упатство за употреба и сигурносни инструк-
ции. Употребувајте го производот само како што е опишано 
и за наведените области на примена. Чувајте го ова упатство 
на сигурно место. При преносот на производот на трети 
лица, предадете ги сите документи.

	 	Наменета	употреба

Производот е наменет за складирање на предмети. Произ-
водот е предвиден само за приватна употреба и не е наменет 
за комерцијална употреба. Секоја употреба, различна од 
онаа опишаната погоре или каква било модификација на 
производот не е дозволена и може да резултира со повреда 
и оштетување на производот. Производителот не презема 
никаква одговорност за штета настаната како резултат на 
неправилна употреба.

	 	Технички	податоци

Димензии:  прибл. 90 x 40 x 180 cm (Ш x Д x В)
Оптоварување по полица:  макс. 160 kg
Број на спратови: 5
Материјал:  топло поцинкуван челик; 

HDF подови

Безбедносни	упатства

  ОПАСНОСТ	ПО	ЖИ-
ВОТ	И	РИЗИК	ОД	ПОВРЕДИ	ЗА	БЕБИЊА	И	
МАЛИ	ДЕЦА!	Никогаш не ги оставајте децата без 

надзор со материјалот за пакување и производот. Постои 
ризик од задушување. Секогаш држете ги децата пода-
леку од производот.

  Држете го материјалот за пакување и малите делови по-
далеку од дофат на деца. Во спротивно, постои опасност 
од задушување!

 Производот не е уред за качување!
  ВНИМАНИЕ!	ОПАСНОСТ	ОД	ПОВРЕДА!	Проверете дали 
сите делови се неоштетени и правилно монтирани. Постои 
опасност од повреди поради неправилна монтажа. Ош-
тетените делови може да влијаат врз безбедноста и 
функционирањето.

  
Макс.
160 kg

Не ги оптоварувајте полиците со тежина од 
повеќе од 160 kg. Наведеното максимално опто-
варување по полица се однесува на еднакво 

оптоварување на целата површина.
   Производот мора да се оптовари рамномерно за да не 

може да се преврти.
  Се препорачува составувањето на производот да го 

направи квалификувано лице.
  Немојте да седите или стоите на производот.
  Поставувајте го производот само на безбедна, рамна 

површина.
  Проверете ја стабилноста на производот пред употреба.
  Секогаш носете работни ракавици и бидете 

внимателни кога ракувате со остри или шилести 
делови.

  Не го удирајте производот со тапи предмети.
  Редовно проверувајте дали производот е стабилен и без-

беден.
  Не е наменет за складирање на запаливи или корозивни 

супстанции.
  Никогаш не чувајте жешки предмети на производот (на 

пр. неодамна користени скари, греалки, пегли итн.).
  Не е наменето за складирање храна.
  Поради безбедносни причини, производот мора да биде 

прицврстен на ѕид (видете сл. 7 и 8). Потребниот материјал 
за монтажа (шрафови и типли) не е вклучен во опсегот на 
испорака. Пред монтажа на ѕид, проверете кој материјал 
за монтажа е погоден за вашиот ѕид.

  ОПАСНОСТ	ПО	ЖИВОТ! Вни-
мавајте да не удрите во електрични, гасни или водоводни 
линии кога дупчите во ѕидот. Доколку е потребно, прове-
рете со детектор за кабли пред да дупчите во ѕидот.

  Чувајте ги упатствата за монтажа за идна референца.

	 Пред	монтажата

  Доколку недостасуваат или има оштетени делови, кон-
тактирајте го вашиот локален продавач заедно со доказот 
за купување. Секогаш приложувајте го IAN бројот.
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	� Производот може да содржи некои остри делови. Затоа, 
секогаш носете работни ракавици.

	� Поради варијации, вистинската големина може малку да 
се разликува од наведените димензии.

	 Монтажа

	� Внимавајте да не го оштетите производот кога го отворате 
пакувањето со нож или друг остар предмет.

	� Отстранете ги поединечните делови на производот од 
пакувањето.

	 Проверете дали сите делови се на број.
	� Составете го производот како што е прикажано на сли-

ките 1 до 6.
	� Забелешка: Можете да го поставите производот верти-

кално или хоризонтално.
	� Вметнете ги попречните потпори D  во означените пози-

ции како што е прикажано на Слика 4. Прво, свиткајте ја 
стегата за 90° за да ja прицврстите попречнaта потпора D  
на надолжната греда C1. Потоа свиткајте ги стегите за 
180° за да ги прицврстите како што е прикажано. За ова 
користете прав шрафцигер.

	� По монтажата, производот мора да се прицврсти на ѕид 
(видете сл. 7 и 8). Издупчете дупки на соодветните места 
и користете соодветни материјали за прицврстување за 
да го прицврстите производот. Информирајте се претходно 
кои завртки се соодветни за вашиот ѕид.

	 �ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОД ПОВРЕДА! Погледнете го 
упатството за употреба на дупчалката.

	 Чистење и нега

	 �Напомена: Откако правилно ќе се монтираат, вклучи-
телно и прицврстувањето на ѕидот, полиците за голема 
тежина не бараат одржување.

	� Избегнувајте употреба на средства за чистење на база 
на масло или ацетон.

	� Не користете тврди четки или абразивни средства.
	� Исчистете со вода и блага сапуница за да се избегне 

оштетување на површината.

	 �Одлагање

Амбалажата е направена од еколошки материјали кои можете 
да ги одложите преку локалните центри за рециклирање.

�Варијантите за одлагање на истрошениот производ можете да 
ги дознаете во Вашата општина или градска администрација.

	 Гаранција

Производот е изработен според строги насоки за квалитет  
и е внимателно проверен пред испорака. Во случај на мате-
ријални или производствени недостатоци, имате законски 
права кон продавачот на производот. Вашите законски права 
не се ограничени на никаков начин со нашата гаранција на-
ведена подолу.

Гаранцијата за овој производ изнесува 3 години од датумот 
на купување. Гарантниот рок започнува од датумот на купу-
вање. Чувајте ја оригиналната сметка за купување на безбе-
дно место, бидејќи овој документ е потребен како доказ за 
купувањето.

Сите оштетувања или недостатоци кои постоеле уште при 
купувањето мора веднаш да се пријават по вадењето на 
производот од амбалажата. 

Доколку производот во рок од 3 години од датумот на купу-
вање покаже материјален или производствен недостаток, ние 
– по наш избор – ќе го поправиме или замениме бесплатно 
за Вас. Гарантниот рок не се продолжува со прифатено га-
рантно барање. Ова важи и за заменетите и поправените 
делови.

Оваа гаранција престанува да важи ако производот е оштетен 
или неправилно користен или одржуван.

Гаранцијата ги покрива материјалните и производствените 
недостатоци. Оваа гаранција не се однесува на делови од 
производот кои се предмет на нормално трошење и затоа се 
сметаат за потрошни делови (на пр. батерии, акумулатори, 
црева, кертриџи), ниту на оштетувања на кревки делови, како 
што се прекинувачи или делови од стакло.

	 Постапка во случај на гаранција

За да се обезбеди брзо обработување на вашето барање, ве 
молиме следете ги следниве упатства:
о	� Ве молиме за сите прашања да ги чувате фискалната 

сметка и бројот на артиклот (IAN 500476_2507) како доказ 
за купување.

о	� Бројот на артиклот земете го од типската плочка на про-
изводот, отпечатокот на производот, од насловната стра-
ница на Вашето упатство (долу лево) или на налепницата 
на задната или долната страна на производот.

о	� Ако се појават функционални проблеми или други дефе-
кти, најпрво контактирајте ја сервисната служба наведена 
подолу по телефон или е-пошта.

о	� Производ што е забележан како дефектен можете, заедно 
со доказот за купување (фискална сметка) и со наведу-
вање на дефектот и времето кога се појавил, да го исп-
ратите без трошоци на наведената сервисна адреса.

о	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

На parkside-diy.com можете да ги 
прегледате и преземете ова и 
многу други прирачници. Со овој 
QR-код директно ќе пристапите 
на parkside-diy.com. Изберете ја 
вашата држава и пребарајте ги 
упатствата за употреба преку по-
лето за пребарување. Со внесу-
вање на бројот на артиклот (IAN) 
500476_2507 ќе пристапите до 
упатството за употреба за Вашиот 
производ.

	 Сервис

Телефон: 	 +48 523207772
E-пошта: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Ве молиме за сите прашања чувајте ја фискалната сметка и 
бројот на артиклот (IAN 500476_2507) како доказ за набавката.

 Српски знак за сообразност
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Legjenda	e	piktogramëve	të	përdorur

Ndiqni udhëzimet e paralajmërimit dhe të sigurisë!

Rrezik për jetën dhe aksidente për të vegjlit dhe 
fëmijët!

Personat e nevojshëm për montim: 1

Max.
160 kg

Ngarkesa maksimale për raft: 160 kg

Vishni gjithmonë doreza pune.

Koha e montimit: afërsisht 15 minuta

Saktë

Gabim

Drejtimi i montimit

Shtypni

Përkulni elementin 180°.

Udhëzime sigurie
Udhëzime veprimi

Raft	për	ngarkesa	të	rënda

	 Hyrje

Ne ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Ju keni zgjedhur një 
produkt të cilësisë së lartë. Para përdorimit të parë, njihuni me 
produktin. Lexoni me kujdes manualin e mëposhtëm dhe udhëzi-
met për sigurinë. Përdorni produktin vetëm siç është përshkruar 
dhe për fushat e caktuara të përdorimit. Ruani këtë udhëzim në 
një vend të sigurt. Dorëzojini të gjitha dokumentet së bashku me 
produktin kur ia kaloni palëve të treta.

	 	Përdorimi	sipas	qëllimit

Produkti është i parashikuar për ruajtjen e objekteve. Produkti 
është parashikuar vetëm për përdorim privat dhe jo për përdorim 
komercial. Çdo përdorim tjetër përveç atij të përshkruar më sipër 
ose çdo modifi kim i produktit nuk lejohet dhe mund të rezultojë 
në lëndime dhe dëmtime të produktit. Prodhuesi nuk merr përsi-
për asnjë përgjegjësi për dëmet që vijnë nga përdorimi jo i duhur.

	 	Të	dhënat	teknike

Përmasat:   përafërsisht 90 x 40 x 180 cm 
(Gjerësi x Thellësi x Lartësi)

Ngarkesa maksimale për raft: max. 160 kg

Numri i rafteve: 5
Materiali:  çelik i galvanizuar me zhytje të 

nxehtë; dysheme HDF

Udhëzime	sigurie

  RREZIK PËR JETËN DHE 
AKSIDENT PËR FËMIJËT E VEGJËL DHE FËMI-
JËT! Mos i lini kurrë fëmijët pa mbikëqyrje me ma-

terialin e paketimit ose produktin. Ekziston rreziku i mbytjes. 
Mbajini fëmijët larg produktit.

  Mbajeni materialin e paketimit dhe pjesët e vogla larg fëmi-
jëve. Përndryshe ekziston rreziku i mbytjes!

 Ky produkt nuk është një pajisje që ngjitet!
  KUJDES! RREZIK LËNDIMI! Sigurohuni që të gjitha pjesët 
janë të padëmtuara dhe të instaluara siç duhet. Instalimi i ga-
buar mund të rezultojë në lëndime. Pjesët e dëmtuara mund 
të ndikojnë në sigurinë dhe funksionimin.

  
Max.
160 kg

Mos i ngarkoni raftet me më shumë se 160 kg secila. 
Ngarkesa maksimale e specifi kuar për raft i refero-
het një ngarkese uniforme në të gjithë sipërfaqen.

   Produkti duhet të ngarkohet në mënyrë të njëtrajtshme në 
mënyrë që të mos përmbyset.

  Rekomandohet që produkti të instalohet nga një person i 
kualifi kuar.

  Mos u ulni ose mos qëndroni mbi produkt.
  Vendoseni produktin vetëm në një sipërfaqe të sigurt dhe të 

njëtrajtshme.
  Kontrolloni qëndrueshmërinë e produktit para përdorimit.
  Vishni gjithmonë doreza pune dhe kini kujdes kur 

merreni me pjesë të mprehta ose me majë.

  Mos e goditni produktin me objekte të mprehta.
  Kontrolloni rregullisht që produkti të jetë i qëndrueshëm dhe i 

sigurt.
  Nuk është i përshtatshëm për ruajtjen e substancave të nde-

zshme ose gërryese.
  Mos ruani kurrë objekte të nxehta në produkt (p.sh., skarë, 

llambë saldimi, hekura të përdorura së fundmi, etj.).
  Nuk është i përshtatshëm për ruajtjen e ushqimit.
  Produkti duhet të fi ksohet në mur për arsye sigurie (shih fi gu-

rat 7 dhe 8). Materiali i nevojshëm i montimit (vidat dhe upat) 
nuk përfshihet në paketën e dorëzimit. Para montimit në mur, 
kontrolloni se cili material montimi është i përshtatshëm për 
murin tuaj.

  RREZIK PËR JETËN! Sigurohuni që 
gjatë shpimit në mur të mos prekni lidhjet elektrike, gazi ose 
uji. Nëse është e nevojshme, kontrolloni me një detektor të 
paqëndrueshëm përpara se të shponi në mur.

  Ruani udhëzimet e montimit për referencë në të ardhmen.

 Para montimit

  Nëse ndonjë pjesë mungon ose është e dëmtuar, ju lutemi 
kontaktoni shitësin tuaj lokal së bashku me provën e blerjes. 
Jepni gjithmonë IAN-in.

  Produkti mund të përmbajë disa pjesë të mprehta. Prandaj, 
vishni gjithmonë doreza pune.

  Për shkak të devijimeve, madhësia aktuale mund të ndryshojë 
pak nga përmasat e deklaruara.
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​ 	 Montimi

	� Mbani parasysh që të mos dëmtoni produktin kur hapni  
paketimin me thikë ose objekt tjetër të mprehtë.

	� Hiqni pjesët individuale të produktit nga paketimi.
	 Kontrolloni nëse të gjitha pjesët janë të përfshira.
	� Montoni produktin siç tregohet në figurat 1 deri në 6.

	� Udhëzim: Mund ta instaloni produktin vertikalisht ose hori-
zontalisht.

	� Vendosni shufrat lidhëse D  në pozicionet e caktuara siç tre-
gohet në Figurën 4. Së pari përkulni kapëset 90° për të fiksuar 
shufrat lidhëse D  në traun gjatësor C1. Pastaj përkulni kapë-
set 180° për t'i fiksuar siç tregohet. Përdorni një kaçavidë me 
kokë të sheshtë për këtë.

	� Pas montimit, produkti duhet të fiksohet në mur (shih Fig. 7 
dhe 8). Për ta bërë këtë, shponi vrimat në vendet e duhura 
dhe përdorni materiale të përshtatshme fiksimi për të fiksuar 
produktin. Informohuni paraprakisht se cilat vida janë të për-
shtatshme për murin tuaj.

	 �KUJDES! RREZIK LËNDIMI! Shtoni manualin e përdorimit 
të furçës suaj.

	 Pastrimi dhe kujdesi

	 �Udhëzim: Pas montimit të saktë, përfshirë fiksimin në mur, 
rafti nuk ka nevojë për mirëmbajtje.

	� Shmangni përdorimin e pastruesve me bazë vaji ose acetoni.
	� Mos përdorni furça të forta ose mjete gërryese.
	� Pastrojeni me ujë dhe larës të butë me sapun për të shmangur 

dëmtimin e sipërfaqes.

	 �Asgjësimi

Ambalazhi është i përbërë nga materiale miqësore me mjedisin, 
të cilat mund t’i asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

�Mundësitë për asgjësimin e produktit të përdorur i merrni në  
komunën ose bashkinë tuaj.

	 Garancia

Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve të rrepta të cilësisë 
dhe është kontrolluar me kujdes para dorëzimit. Në rast të defek-
teve të materialit ose të prodhimit, keni të drejta ligjore ndaj shitë-
sit të produktit. Të drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen në asnjë 
mënyrë nga garancia jonë e përshkruar më poshtë.

Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga data e blerjes. Afati i 
garancisë fillon nga data e blerjes. Ruani faturën origjinale të 
blerjes në një vend të sigurt, pasi ky dokument është i nevojshëm 
si dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të pranishme në momentin 
e blerjes duhet të raportohen menjëherë pas hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraqet një defekt 
material ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose zëvendësojmë 
atë falas për ju, sipas zgjedhjes sonë. Afati i garancisë nuk zgja-
tet në rast të pranimit të një kërkese të garancisë. Kjo vlen edhe 
për pjesët e zëvendësuara ose të riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është dëmtuar ose përdorur 
apo mirëmbajtur në mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe të prodhimit. Kjo garanci 
nuk vlen për pjesë të produktit që konsumohen në përdorim të 
zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë të konsumuara (p.sh. ba-
teri, akumulator, tuba, kartusha boje), si dhe për dëmtime të pje-
sëve delikate, p.sh. çelësa ose pjesë prej xhami.

	 Trajtimi në rast të garancisë

Për të siguruar një përpunim të shpejtë të kërkesës suaj, ju lutemi 
ndiqni këto udhëzime:
o	� Ju lutemi mbani të gatshëm faturën dhe numrin e artikullit 

(IAN 500476_2507) si provë të blerjes për të gjitha kërkesat.
o	� Ju lutemi merrni numrin e artikullit nga tabela e tipave në 

produkt, një gravurë në produkt, faqen e titullit të udhëzimeve 
tuaja (poshtë majtas) ose nga ngjitësi në anën e pasme ose 
poshtë produktit.

o	� Nëse ndodhin defekte funksionale ose mangësi të tjera, 
kontaktoni fillimisht departamentin e shërbimit të emëruar 
më poshtë përmes telefonit ose me email.

o	� Një produkt i regjistruar si defekt mund ta dërgoni pa pagesë 
në adresën e shërbimit që ju është njoftuar, duke bashkangji-
tur faturën e blerjes (fatura) dhe duke treguar se çfarë është 
mangësia dhe kur ka ndodhur ajo.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Në parkside-diy.com mund të shihni 
dhe shkarkoni këtë dhe shumë  
manuale të tjera. Me këtë kod QR, ju 
drejtoheni direkt në parkside-diy.com. 
Zgjidhni shtetin tuaj dhe kërkoni 
përmes maskës së kërkimit për  
manualet e përdorimit. Me anë të 
numrit të artikullit (IAN) 500476_2507, 
arrini në manualin e përdorimit për 
artikullin tuaj.

	 Shërbimi

Telefoni:		  +48 523207772
Adresa e E-Mail-it: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Për të gjitha pyetjet, ju lutemi të keni gati faturën dhe numrin e 
artikullit (IAN 500476_2507) si provë blerjeje.

 Shenja serbe e konformitetit
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Legenda pictogramelor utilizate

Respectaţi indicaţiile de avertizare și siguranţă!

Pericol de moarte și de accidentare pentru copii 
mici și copii!

Persoane necesare pentru montaj: 1

Max.
160 kg

Sarcina maximă pe fi ecare raft: 160 kg

Purtaţi întotdeauna mănuși de lucru.

Durata montajului: cca. 15 minute

Corect

Fals

Direcţia montajului

Apăsaţi

Îndoiţi elementul la 180°.

Indicaţii de siguranţă 
Indicaţii de utilizare

Raft metalic

 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dumneavoastră produs. 
Aţi ales un produs de înaltă calitate. Înainte de prima punere în 
funcţiune informaţi-vă cu privire la produs. Pentru aceasta citiţi 
cu atenţie următorul manual de utilizare și indicaţiile de siguranţă. 
Utilizaţi acest produs numai conform descrierii și instrucţiunilor de 
utilizare. Păstraţi această instrucţiune într-un loc sigur. În caz că, 
daţi produsul mai departe la terţi, înmânaţi de asemenea și do-
cumentaţia acestuia.

	 	Utilizare	conformă	scopului

Produsul este destinat pentru păstrarea obiectelor. Produsul a 
fost conceput doar pentru uz privat și nu este destinat utilizării în 
scopuri comerciale. O altă utilizare a produsului decât cea descrisă 
sau modifi carea produsului nu este permisă și poate cauza vătă-
mări și deteriorări ale produsului. Producătorul nu își asumă răs-
punderea pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzătoare.

  Date tehnice

Dimensiuni:  cca. 90 x 40 x 180 cm (lăţime x 
adâncime x înălţime)

Sarcina pe fi ecare raft:  max. 160 kg
Număr de rafturi: 5
Material: oţel galvanizat la cald; rafturi HDF

Indicaţii	de	siguranţă

  PERICOL	DE	MOARTE	ȘI	
DE	ACCIDENTARE	PENTRU	NOU	NĂSCUŢI	ȘI	
COPII! Nu lăsaţi niciodată copii nesupravegheaţi 

în apropierea materialului de ambalaj și a produsului. Există 
pericol de asfi xiere. Nu păstraţi produsul la îndemâna copiilor.

  Țineţi la distanţă de copii, materialul de ambalaj și piesele 
mici conţinute. În caz contrar există pericol de asfi xiere!

 Produsul nu este un dispozitiv de căţărat!
  PRECAUŢIE!	PERICOL	DE	VĂTĂMARE!	Asiguraţi-vă că 
toate componentele se afl ă într-o stare ireproșabilă și sunt 
montate corespunzător. În cazul unui montaj neadecvat există 
pericol de vătămare. Componentele defecte pot infl uenţa 
siguranţa și funcţionarea. 

  
Max.
160 kg

Nu încărcaţi rafturile cu mai mult de 160 kg pe fi ecare 
raft. Sarcina maximă indicată pentru fi ecare raft se 
referă la o sarcină uniformă a întregii suprafeţe.

   Produsul trebuie încărcat uniform astfel încât, să nu se poată 
răsturna.

  Se recomandă realizarea montajului produsului de către o 
persoană de specialitate.

  Nu vă așezaţi sau nu vă urcaţi pe produs.
  Amplasaţi produsul numai pe o suprafaţă sigură, plană.
  Înainte de utilizare verifi caţi stabilitatea produsului.
  Purtaţi întotdeauna mănuși de lucru și fi ţi atenţi 

atunci când manipulaţi componente ascuţite sau 
tăioase.

  Nu loviţi cu obiecte contondente produsul.
  Verifi caţi periodic poziţia stabilă și sigură a produsului.
  Nu este adecvat pentru depozitarea substanţelor corozive 

sau infl amabile.
  Nu depozitaţi niciodată obiecte încinse în produs (de ex. gră-

tare utilizate recent, lămpi de sudură, fi er de călcat, etc.).
  Nu este adecvat pentru păstrarea alimentelor.
  Pentru siguranţă, produsul trebuie fi xat de perete (vedeţi fi g. 

7 și 8). Materialul de montaj necesar pentru aceasta (șuruburi 
și dibluri) nu este inclus în pachetul de livrare. Înainte de mon-
tajul de perete, verifi caţi tipul de material de fi xare adecvat 
pentru peretele dumneavoastră. 

  PERICOL DE MOARTE! Înainte de a gă-
uri peretele, asiguraţi-vă că nu atingeţi niciun cablu de curent, 
nicio conductă de gaz sau de apă. Dacă este necesar, verifi caţi 
mai întâi cu un detector de cablu, înainte de a găuri peretele.

  Păstraţi instrucţiunea pentru montaj pentru consultarea ulte-
rioară.

	 Înainte	de	montaj

  Dacă lipsesc componente sau sunt deteriorate, vă rugăm să 
vă adresaţi împreună cu bonul de casă, comerciantului local. 
Pentru aceasta indicaţi întotdeauna codul IAN.

  Produsul poate să conţină unele componente ascuţite. De 
aceea, purtaţi întotdeauna mănuși de lucru.

  Datorită variaţiilor, dimensiunea de construcţie reală poate să 
difere ușor de dimensiunile indicate.
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	 Montajul

	� Asiguraţi-vă că nu deterioraţi produsul, atunci când desfaceţi 
ambalajul cu un cuţit sau cu un alt obiect ascuţit.

	� Scoateţi fiecare componentă a produsului din ambalaj.
	 Verificaţi dacă toate componentele sunt disponibile în pachet.
	� Montaţi produsul în modul prezentat în imaginile 1 până 6.

	� Indicaţie: Puteţi să asamblaţi produsul în poziţie verticală 
sau orizontală.

	� Montaţi tijele transversale D  în modul prezentat în imaginea 
4 în locurile prevăzute în acest sens. Îndoiţi mai întâi clemele 
la 90 °, pentru a fixa tija transversală D  pe traversa longitudi-
nală C1. Îndoiţi după aceea clemele pentru fixare în modul 
prezentat la 180 °. Pentru aceasta folosiţi o șurubelniţă cu 
cap în fantă.

	� După montaj produsul trebuie fixat de un perete (vedeţi ima-
ginile 7 și 8). Pentru aceasta, realizaţi găuri în locurile cores-
punzătoare și utilizaţi material de fixare corespunzător, pentru 
a fixa produsul. Informaţi-vă în prealabil cu privire la tipul de 
șuruburi adecvat pentru peretele dumneavoastră.

	 �PRECAUŢIE! PERICOL DE VĂTĂMARE! Consultaţi manualul 
de utilizare al mașinii dumneavoastră de găurit.

	 Curăţare și întreţinere

	 �Indicaţie: După montajul corect cu fixare pe perete, raftul 
pentru sarcini mari nu necesită întreţinere.

	� Evitaţi utilizarea de ulei sau a produselor de curăţare pe bază 
de acetonă. 

	� Nu utilizaţi perii tari sau produse de curăţare abrazive.
	� Curăţaţi cu apă și cu o soluţie de săpun neagresivă, pentru a 

evita deteriorarea suprafeţelor. 

	 �Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi eliminate 
la punctele locale de reciclare. 

Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile de eliminare a produ-
sului de la administraţia locală.

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform unor standarde stricte 
de calitate și verificat temeinic înainte de livrare. În caz de defecţiuni 
de material sau de fabricaţie aveţi drepturi legale faţă de vânză-
torul produsului. Drepturile dumneavoastră legale nu sunt limitate 
în niciun fel de garanţia menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani începând de la data 
achiziţiei. Durata garanţiei începe la data achiziţiei. Păstraţi chi-
tanţa originală la un loc sigur, deoarece acest document este 
necesar pentru dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările care sunt deja existente la 
momentul achiziţiei, trebuie anunţate imediat după despacheta-
rea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia produsului apare un defect 
de material sau de fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit 
produsul la alegerea noastră. Durata de garanţie nu se prelungește 
după aprobarea unei cerinţe de garanţie. Aceasta este valabil și 
pentru piesele schimbate și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul este deteriorat, utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi de producţie. Această 
garanţie nu acoperă piesele componente ale produsului, care 
prezintă urme normale de uzură și care sunt considerate piese 
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri, cartușe de 
vopsea) și nici deteriorările la nivelul pieselor casante, de exem-
plu întrerupătoare sau piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute 
în cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie 
legală de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după 
caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentării 
produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea produsului 
în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris în 
vederea ridicării produsului sau predării efective a produsului  
către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele 
defecte în cadrul termenului de garanţie vor beneficia de un nou 
termen de garanţie care curge de la data preschimbării produsului.

	 �Modul de desfăşurare în caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dumneavoastră, 
vă rugăm să respectați următoarele indicații:
o	� Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveți la îndemână bonul 

de casă și numărul de articol (IAN 500476_2507) ca dovadă 
de achiziție.

o	� Numărul de articol este gravat sau poate fi găsit pe plăcuța 
cu tipul de construcție, pe prima pagină a instrucțiunilor de 
utilizare (jos stânga) sau pe eticheta din partea de jos sau din 
spate a produsului.

o	� În cazul în care, există erori de funcționare sau alte defecte, 
vă rugăm să contactați mai întâi telefonic sau prin e-mail,  
departamentul de service indicat în continuare.

o	� Produsul înregistrat ca fiind defect, împreună cu dovada 
achiziției (bonul de casă) și indicarea defectului, precum și a 
momentului apariției acesteia, poate fi trimis gratuit la adresa 
de service care v-a fost comunicată.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pe parkside-diy.com puteți accesa 
și descărca acest manual și alte 
manuale. Cu acest cod QR ajungeți 
direct la parkside-diy.com. Selectați 
țara dumneavoastră și căutați prin 
masca de căutare, instrucțiunile de 
utilizare. Prin introducerea numărului 
de articol (IAN) 500476_2507 ajungeți 
la instrucțiunea de utilizare a artico-
lului dumneavoastră.

	 Service

Telefon: 	 +48 523207772
Adresa de e-mail: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână bonul de 
casă și numărul de articol (IAN 500476_2507) ca dovadă de 
achiziţie.

 Marcaj Sârb De Conformitate
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Легенда	на	използваните	пиктограми

Спазвайте предупрежденията и указанията за 
безопасност!

Опасност за живота и опасност от злополука за 
бебета и малки деца!

Лица, необходими за сглобяването: 1

Макс.
160 kg

Максимално натоварване на рафт: 160 kg

Носете винаги работни ръкавици.

Време за сглобяване: ок. 15 минути

Правилно

Неправилно

Посока на монтажа

Натиснете

Поставете елемента на 180 °.

Указания за безопасност
Указания за действия

Стелаж

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. Вие 
избрахте висококачествен продукт. Преди първия пуск се 
запознайте с продукта. За целта внимателно прочетете 
упътването за обслужване и инструкциите за безопасност. 
Използвайте продукта само съгласно описанието и за посо-
чените области на употреба. Съхранявайте настоящото упът-
ване на сигурно място. При предоставяне на продукта на трети 
лица предавайте с него и цялата документация.

	 	Употреба	по	предназначение

Продуктът е предназначен за съхранение на предмети. Про-
дуктът е предназначен само за лична употреба на закрито, а 
не за професионални цели. Приложение, различно от посо-
ченото, или промяна на продукта са недопустими и могат да 
доведат до наранявания и повреди на продукта. Производи-
телят не носи отговорност за щети, възникнали поради не-
целесъобразна употреба.

	 	Технически	данни

Размери:  ок. 90 x 40 x 180 cm (Ш x Д x В)
Натоварване на рафт:  макс. 160 kg
Брой на рафтовете: 5
Материал:  горещо поцинкована стомана; HDF 

рафтове

Указания	за	безопасност

  ОПАСНОСТ	ЗА	ЖИ-
ВОТА	И	ОПАСНОСТ	ОТ	ЗЛОПОЛУКА	ЗА	БЕБЕТА	
И	МАЛКИ	ДЕЦА!	Никога не оставяйте децата без 

наблюдение с опаковъчния материал и с продукта. Съ-
ществува опасност от задушаване. Дръжте децата далече 
от продукта.

  Дръжте опаковъчния материал и съдържащите се малки 
части далече от деца. В противен случай съществува 
опасност от задушаване!

 Продуктът не е уред за катерене!
  ВНИМАНИЕ!	ОПАСНОСТ	ОТ	НАРАНЯВАНЕ!	Уверете 
се, че всички части са изправни и монтирани съобразно 
изискванията. При неправилен монтаж съществува опас-
ност от нараняване. Повредените части могат да нарушат 
безопасността и функцията. 

  
Макс.
160 kg

Не натоварвайте рафтовете с повече от 160 kg 
на всеки. Посоченото максимално натоварване 
на рафт се отнася за равномерно натоварване 

на цялата повърхност.
   Продуктът трябва да се натоварва равномерно така, че 

да не може да се преобърне.
  Препоръчва се монтажът на продукта да се извърши от 

компетентно лице.
  Не сядайте и не заставайте върху продукта.
  Разполагайте продукта само върху сигурна, равна основа.
  Преди използването проверявайте стабилността на про-

дукта.
  Носете винаги работни ръкавици и бъдете вни-

мателни при работа с остри или островърхи 
части.

  Не удряйте продукта с тъпи предмети.
  Проверявайте редовно стабилното и безопасното поло-

жение на продукта.
  Не е подходящ за съхранение на запалими или корозивни 

вещества.
  Никога не съхранявайте горещи предмети върху проду-

кта (напр. наскоро използвани грилове, поялни лампи, 
ютии и др.).

  Не е подходящ за съхранение на храни.
  С цел безопасност продуктът трябва да бъде закрепен 

към стена (виж фиг. 7 и 8). Необходимите за целта мон-
тажни материали (винтове и дюбели) не са включени в 
обема на доставката. Преди стенния монтаж проверете 
какви скрепителни материали са подходящи за Вашата 

ОПАСНОСТ	ЗА	ЖИВОТА!
Уверете се, че няма да се натъкнете на електрически ка-
бели, газо- или водопроводи, когато пробивате стената. 
Ако е необходимо, направете проверка с детектор, 
преди да пробиете стената.

  Съхранявайте ръководството за монтаж за бъдещи 
справки.
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	 Преди монтажа

	� Ако липсват части или са повредени, моля, обърнете се 
към търговеца и представете касовата бележка. Винаги 
посочвайте IAN.

	� Продуктът може да съдържа остри части. Затова носете 
винаги работни ръкавици.

	� Поради отклонения действителните размери може да се 
различават леко от посочените.

	 Сглобяване

	� Внимавайте да не повредите продукта, когато отваряте 
опаковката с нож или друг заострен предмет.

	� Извадете отделните части на продукта от опаковката.
	 Проверете дали всички части са в опаковката.
	� Монтирайте продукта, както е представено на фигурите 

1 до 6.
	� Указание: Можете да монтирате продукта вертикално 

или хоризонтално.
	� Поставете напречните опори D , както е представено на 

фигура 4, в предвидените за целта места. Първо поставете 
скобата на 90 °, за да фиксирате напречната опора D  към 
надлъжната шина C1. След това поставете скобите за фи-
ксиране на 180°, както е представено. За целта използвайте 
права отвертка.

	� След сглобяването продуктът трябва да бъде закрепен 
към стена (виж фиг. 7 и 8). За целта пробийте отвори в 
съответните места и използвайте подходящи скрепителни 
материали, за да закрепите продукта. Преди това се ин-
формирайте какви винтове са подходящи за Вашата стена.

	 �ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ! Направете 
справка в ръководството за експлоатация на Вашата 
дрелка.

	 Почистване и поддръжка

	 �Указание: След правилното сглобяване, включително 
закрепването към стена, стелажът за тежък товар не  
изисква поддръжка.

	� Избягвайте използването на масла и почистващи препа-
рати на основата на ацетон. 

	� Не използвайте твърди четки или абразивни средства.
	� Почиствайте с вода и мек сапунен разтвор, за да избег-

нете повреждане на повърхността. 

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични материали, които 
може да предадете в местните пунктове за рециклиране. 

Относно възможностите за отстраняване на излезлия от 
употреба продукт като отпадък се информирайте от Вашата 
общинска или градска управа.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата на  
покупката. В случай на несъответствие на продукта с дого-
вора за продажба Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта при условията и в 
сроковете, определени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава 

четвърта от Закона за предоставяне на цифрово съдържание 
и цифрови услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не 
се ограничават от нашата по-долу представена търговска 
гаранция, не са свързани с разходи за потребителите и не-
зависимо от нея продавачът на продукта отговаря за липсата 
на съответствие на потребителската стока с договора за про-
дажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия

Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на 
стоката. Пазете добре оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказателство за покупката.  
Ако в рамките на три години от датата на закупуване на този 
продукт се появи дефект на материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или заме-
нен. Гаранцията предполага в рамките на тригодишния гаран-
ционен срок да се представят дефектният уред, касовата 
бележка (касовият бон), както и всички други документи, ус-
тановяващи наличието на дефект и писмено да се обясни в 
какво се състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът 
е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите обратно ре-
монтирания или нов продукт. В случай на замяна на дефектна 
стока първоначалните гаранционен срок и гаранционни усло-
вия се запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранционния срок. За евентуално 
наличните и установени повреди и дефекти още при покупката 
трябва да се съобщи веднага след разопаковането. Евенту-
алните ремонти след изтичане на гаранционния срок са срещу 
заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова  
гаранция.

	 Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания 
за качество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаран-
цията важи за дефекти на материала или производствени де-
фекти. Гаранцията не обхваща консумативите, както и частите 
на продукта, които подлежат на нормално износване, поради 
което могат да бъдат разглеждани като бързо износващи се 
части (например филтри или приставки) или повредите на 
чупливи части (например прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е  
повреден поради неправилно използване или в резултат на 
неосъществяване на техническа поддръжка. За правилната 
употреба на продукта трябва точно да се спазват всички 
указания в упътването за експлоатация. Предназначение и 
действия, които не се препоръчват от упътването за експло-
атация или за които то предупреждава, трябва задължително 
да се избягват. Продуктът е предназначен само за частна, а 
не за професионална употреба. При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и при интервенции, които не са 
извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранци-
ята отпада. 

	 �Процедура при гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, след-
вайте следните указания: 
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	 · �За всички запитвания подгответе касовата бележка и 
идентификационния номер (IAN 500476_2507) като дока-
зателство за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
	 · �При възникване на функционални или други дефекти 

първо се свържете по телефона или чрез имейл с долу-
посочения сервизен отдел. След това ще получите допъл-
нителна информация за уреждането на Вашата рекламация.

	 · �След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено в какво се състои де-
фектът и кога е възникнал. За да се избегнат проблеми 
с приемането и допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е посочен. Осигурете 
изпращането да не е като експресен товар или като друг 
специален товар. Изпратете уреда заедно с всички при-
надлежности, доставени при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна опаковка. 

	 �Ремонтен сервиз/извънгаранционно  
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона 
на нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще 
Ви направи предварителна калкулация. Можем да обработ-
ваме само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени 
с платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпра-
тени с неплатени транспортни разходи – с наложен платеж, 
като експресен или друг специален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените 
от Вас дефектни уреди. 

	 �Сервизно обслужване

България
Тел.:	 +48 523207772
Е-мейл:	 customerservice@metalkas.com.pl
IAN 500476_2507

	 �Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес 
на сервиза. Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център. 

МЕТАЛКАС С. А.
Гротгера 4 
85-227 Бидгошч
Полша

*�Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата 
търговска гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за предоставяне на ци-
фрово съдържание и цифрови услуги и за продажбата на 
стоки/ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при  
несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт или 
замяна по Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е 
свързано с непропорционално големи разходи за продавача. 
Вие имате право на пропорционално намаляване на цената 

или на разваляне на договора при наличие на условията на 
чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете на зако-
новата гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II 
и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

	 �Процедиране в случай на рекламация

За да се гарантира бързо обработване на Вашата заявка, 
следвайте указанията по-долу:
o	� Моля, при всички запитвания дръжте на разположение 

касовия бон и номера на артикула (IAN 500476_2507) 
като доказателство за покупката.

o	� Номерът на артикула е посочен върху типовата табелка 
на продукта, гравюра на продукта, титулната страница на 
Вашето ръководство (долу вляво) или върху стикера от 
задната или долната страна на продукта.

o	� Ако възникнат функционални неизправности или други 
дефекти, свържете се първо по телефона или по имейл с 
посочения по-долу сервизен отдел.

o	� Продукта, който е регистриран като дефектен, можете 
да изпратите след това без пощенски разходи на посоче-
ния Ви сервиз, като приложите документ за закупуването 
(касов бон) и описание в какво се състои повредата и кога 
е възникнала.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

На parkside-diy.com можете да 
разгледате и изтеглите това и 
много други ръководства. Този 
QR код ще Ви отведе директно до 
parkside-diy.com. Изберете Вашата 
страна и използвайте маската  
за търсене, за да намерите ръко-
водствата за експлоатация. Чрез 
въвеждане на номера на артикула 
(IAN) 500476_2507 ще получите 
достъп до ръководството за екс-
плоатация на Вашия артикул.

	 Сервиз

Телефон: 	 +48 523207772
Имейл адрес: 	 customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Моля, при всички запитвания дръжте на разположение  
касовия бон и номера на артикула (IAN 500476_2507) като 
доказателство за покупката.

 Mаркировка за съответствие - сърбия
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Υπόμνημα	των	χρησιμοποιούμενων	εικονογραμμάτων

Τηρείτε τις προειδοποιητικές υποδείξεις και τις 
υποδείξεις ασφαλείας!

Κίνδυνος θάνατος και κίνδυνος ατυχήματος για 
νήπια και παιδιά!

Άτομα που απαιτούνται για τη συναρμολόγηση: 1

Max.
160 kg

Μέγιστο φορτίο ανά ράφι: 160 kg

Φοράτε πάντοτε γάντια εργασίας.

Χρόνος συναρμολόγησης: περ. 15 λεπτά

Σωστό

Λάθος

Κατεύθυνση της συναρμολόγησης

Πιέστε

Λυγίστε το στοιχείο κατά 180 μοίρες.

Υποδείξεις ασφάλειας
Οδηγίες χειρισμού

Ραφιέρα	βαρέων	αντικειμένων

	 Εισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. Επιλέ-
ξατε ένα προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Πριν από την πρώτη 
θέση σε λειτουργία εξοικειωθείτε με το προϊόν. Για το σκοπό αυτό 
διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες χρήσης και υποδείξεις 
ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται 
και για τους αναφερόμενους τομείς εφαρμογής. Φυλάξτε αυτές 
τις οδηγίες σε έναν ασφαλή χώρο. Παραδώστε όλα τα έγγραφα 
κατά τη μεταβίβαση του προϊόντος σε τρίτο.

	 	Προβλεπόμενη	χρήση

Το προϊόν προορίζεται για την αποθήκευση αντικειμένων. Το 
προϊόν προβλέπεται αποκλειστικά και μόνο για ιδιωτική χρήση 
και όχι για επαγγελματική χρήση. Οποιαδήποτε χρήση που δεν 
περιγράφεται παραπάνω ή τροποποίηση του προϊόντος δεν 
επιτρέπονται και ενδέχεται να προκαλέσουν τραυματισμούς και 
ζημιές στο προϊόν. Για ζημιές που προκύπτουν από μη ενδεδειγ-
μένη χρήση, ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη.

	 	Τεχνικά	στοιχεία

Διαστάσεις:  περ. 90 x 40 x 180 cm (Π x Β x Υ)
Μέγιστο φορτίο ανά ράφι:  160 kg
Πλήθος των ραφιών: 5
Υλικό:  Χάλυβας επιψευδαργυρωμένος εν 

θερμώ. Ράφια από ινοσανίδες 
υψηλής πυκνότητας (HDF)

Υποδείξεις	ασφαλείας

  ΚΙΝΔΥΝΟΣ	ΘΑΝΑΤΟΣ	
ΚΑΙ	ΚΙΝΔΥΝΟΣ	ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ	ΓΙΑ	ΝΗΠΙΑ	ΚΑΙ	
ΠΑΙΔΙΑ!	Μην αφήνετε ποτέ παιδιά χωρίς επίβλεψη 

με τα υλικά συσκευασίας και το προϊόν. Υφίσταται κίνδυνος 
ασφυξίας. Κρατάτε τα παιδιά μακριά από το προϊόν.

  Κρατάτε τα υλικά συσκευασίας και τα μικροτεμάχια που 
περιέχονται 
σε αυτά μακριά από παιδιά. Ειδάλλως, υφίσταται κίνδυνος 
ασφυξίας!

 Το προϊόν δεν είναι συσκευή αναρρίχησης!
  ΠΡΟΣΟΧΗ!	ΚΙΝΔΥΝΟΣ	ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!	Βεβαιωθείτε ότι 
όλα τα εξαρτήματα δεν παρουσιάζουν ζημιές και ότι είναι σω-
στά συναρμολογημένα. Σε περίπτωση λανθασμένης συναρμο-
λόγησης υφίσταται κίνδυνος τραυματισμού. Εξαρτήματα που 
παρουσιάζουν ζημιές ενδέχεται να επηρεάσουν την ασφάλεια 
και τη λειτουργία. 

  
Max.
160 kg

Μην φορτώνετε τα ράφια με περισσότερα από 
160 kg ανά ράφι. Το αναφερόμενο μέγιστο φορτίο 
ανά ράφι αφορά σε ομοιόμορφη φόρτωση ολόκλη-

ρης της επιφάνειας.
   Η επιβάρυνση του προϊόντος πρέπει να είναι ομοιόμορφη 

και τέτοια, ώστε να μην μπορεί να ανατραπεί.
  Συνιστάται η συναρμολόγηση του προϊόντος να ανατεθεί σε 

ένα άτομο με τις σχετικές γνώσεις.
  Μην κάθεστε ή στέκεστε πάνω στο προϊόν.
  Στήνετε το προϊόν μόνον πάνω σε ασφαλή, επίπεδη επιφάνεια.
  Πριν από τη χρήση, ελέγξτε τη σταθερότητα του προϊόντος.
  Φοράτε πάντοτε γάντια εργασίας και ενεργείτε με 

προσοχή κατά τον χειρισμό αιχμηρών ή μυτερών 
εξαρτημάτων.

  Μην χτυπάτε το προϊόν με αμβλεία αντικείμενα.
  Ελέγχετε τακτικά αν το προϊόν στέκεται σταθερά και με 

ασφάλεια.
  Δεν ενδείκνυται για την αποθήκευση εύφλεκτων ή διαβρωτικών 

ουσιών.
  Μην αποθηκεύετε ποτέ θερμά αντικείμενα στο προϊόν (π.χ., 

προ ολίγου χρησιμοποιημένες ψησταριές, καμινέτα ή σίδερα 
σιδερώματος, κ.λπ.).

  Δεν ενδείκνυται για τη φύλαξη τροφίμων.
  Το προϊόν πρέπει για λόγους ασφάλειας να στερεωθεί σε 

έναν τοίχο (βλ. εικ. 7 και 8). Τα απαιτούμενα για τον σκοπό 
αυτό υλικά εγκατάστασης (βίδες και βύσματα) δεν περιλαμ-
βάνονται στα περιεχόμενα της παράδοσης. Πριν από την 
επιτοίχια εγκατάσταση, ελέγξτε ποια υλικά στερέωσης είναι 
κατάλληλα για τον τοίχο σας. 

  ΚΙΝΔΥΝΟΣ	ΘΑΝΑΤΟΣ! Κατά τη 
διάνοιξη οπών στο τοίχο, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν από 
πίσω ηλεκτρικά καλώδια, αγωγοί αερίου ή σωλήνες νερού. 
Πριν από τη διάνοιξη οπών σε έναν τοίχο, ελέγχετε, εάν χρει-
αστεί, με μια συσκευή ανίχνευσης αγωγών.

  Φυλάξτε τις οδηγίες συναρμολόγησης για μετέπειτα χρήση.
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	 Πριν από τη συναρμολόγη

	� Εάν λείπουν εξαρτήματα ή παρουσιάζουν ζημιά, απευθυνθείτε 
με την απόδειξη αγοράς στον τοπικό σας έμπορο. Σε μια τέ-
τοια περίπτωση, αναφέρετε πάντα το IAN.

	� Το προϊόν ενδέχεται να περιλαμβάνει ορισμένα αιχμηρά 
εξαρτήματα. Για αυτό, φοράτε πάντοτε γάντια εργασίας.

	� Εξαιτίας αποκλίσεων, ενδέχεται το πραγματικό μέγεθος  
κατασκευής να αποκλίνει ελαφρώς από τις αναφερόμενες 
διαστάσεις.

	 Συναρμολόγηση

	� Εάν ανοίξετε τη συσκευασία με μαχαίρι ή με άλλο μυτερό 
αντικείμενο, προσέξτε να μην πάθει ζημιά το προϊόν.

	� Αφαιρέστε τα επιμέρους εξαρτήματα του προϊόντος από τη 
συσκευασία.

	 Ελέγξτε αν περιλαμβάνονται όλα τα εξαρτήματα.
	� Συναρμολογήστε το προϊόν, όπως φαίνεται στις εικόνες 1 

έως 6. 
Υπόδειξη: Μπορείτε να στήσετε το προϊόν κάθετα ή οριζόντια.

	� Τοποθετήστε τις εγκάρσιες δοκούς D  όπως φαίνεται στην 
εικόνα 4, στα σημεία που προβλέπονται για αυτόν τον σκοπό. 
Αρχικά λυγίστε τον συνδετήρα κατά 90 , για να στερεώσετε την 
εγκάρσια δοκό D  στην κατά μήκος δοκό C1. Στη συνέχεια 
λυγίστε τους συνδετήρες κατά 180°, για τη στερέωση. Χρησι-
μοποιήστε για τον σκοπό αυτό ένα ίσιο κατσαβίδι.

	� Μετά τη συναρμολόγηση, το προϊόν πρέπει να στερεωθεί σε 
έναν τοίχο (βλ. εικ. 7 και 8). Ανοίξτε για τον σκοπό αυτό τρύπες 
στα αντίστοιχα σημεία και χρησιμοποιήστε κατάλληλα υλικά 
στερέωσης, για να στερεώσετε το προϊόν. Ενημερωθείτε 
προηγουμένως, ποιες βίδες είναι κατάλληλες για τον τοίχο σας.

	 �ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ! Συμβουλευτείτε 
τις οδηγίες χρήσης του δράπανού σας.

	 Καθαρισμός και φροντίδα

	 �Υπόδειξη: Αφού συναρμολογηθεί σωστά, συμπεριλαμβανο-
μένης της στερέωσης σε τοίχο, το ράφι βαρέως τύπου δεν 
χρειάζεται συντήρηση.

	� Αποφύγετε τη χρήση λαδιού ή καθαριστικών με βάση την 
ακετόνη. 

	� Μη χρησιμοποιείτε σκληρές βούρτσες ή αποτριπτικά καθαρι-
στικά.

	� Καθαρίζετε με νερό και ήπιο διάλυμα σαπουνιού, προκειμέ-
νου να αποφύγετε ζημιές στην επιφάνεια. 

	 �Απόσυρση

Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το περιβάλλον, 
τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους ανακύκλωσης 
της περιοχής σας. 

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης του 
προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται πλέον, απευθυνθείτε στις 
αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή του δήμου σας.

	 Εγγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές κατευθυντή-
ριες οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς πριν από την 
παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώματος υλικού ή κατασκευής, 
έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Τα 

νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται με οιονδήποτε τρόπο 
από την αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από την ημε-
ρομηνία αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς σε σίγουρο μέρος, 
καθώς αυτό το έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία υπάρχουν ήδη κατά 
τον χρόνο της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς καθυστέ-
ρηση μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από την ημερομη-
νία αγοράς αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα υλικού 
ή κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή αντικαθίσταται από 
εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν 
επεκτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης από την ευθύνη για 
πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα τα 
οποία έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν προκλήθηκε ζη-
μιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη ενδεδειγ-
μένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή. 
Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα οποία 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και συνεπώς θεωρούνται  
αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, επαναφορτιζόμενες μπαταρίες,  
εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύ-
θραυστα εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το ΝΟΜOΣ 
2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	 Διεκπεραίωση της εγγύησης

Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία του αιτήματός σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:
o	� Για όλα τα ερωτήματα παρακαλούμε να έχετε πρόχειρη την 

ταμειακή απόδειξη και τον κωδικό προϊόντος (IAN 500476_2507) 
ως αποδεικτικό αγοράς.

o	� Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην πινακίδα τύπου του 
προϊόντος, εγχαραγμένη επάνω σε κάποιο σημείο του προϊό-
ντος, στο εξώφυλλο του εγχειριδίου οδηγιών χρήσης (κάτω 
αριστερά) ή σε αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά του 
προϊόντος.

o	� Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή  
άλλου είδους ελαττώματα, επικοινωνήστε άμεσα μέσω τηλε-
φώνου ή email με το τμήμα σέρβις που δίνεται κατωτέρω.

o	� Στη συνέχεια μπορείτε να αποστείλετε δωρεάν το προϊόν,  
το οποίο δηλώθηκε ως προβληματικό, στη διεύθυνση που  
θα σας δοθεί, εσωκλείοντας το αποδεικτικό αγοράς (ταμειακή 
απόδειξη) και τα στοιχεία σχετικά με το πού και πότε εμφανί-
στηκε το ελάττωμα.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Στην ιστοσελίδα parkside-diy.com 
μπορείτε να δείτε και να κατεβάσετε 
αυτό και πολλά άλλα εγχειρίδια.  
Η σάρωση αυτού του κωδικού QR 
θα σας μεταφέρει απευθείας στο 
parkside-diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και αναζητήστε τις οδηγίες χρή-
σης, χρησιμοποιώντας τη μάσκα 
αναζήτησης. Εισαγάγοντας τον αριθμό 
προϊόντος (IAN) 500476_2507, θα 
έχετε πρόσβαση στις οδηγίες χρήσης 
του προϊόντος σας.
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33 GR/CY

	 Σέρβις

Τηλέφωνο: 	 +48 523207772
Διεύθυνση email: 	customerservice@metalkas.com.pl

IAN 500476_2507
Για οποιεσδήποτε ερωτήσεις, έχετε έτοιμη την ταμειακή απόδειξη 
και τον αριθμό προϊόντος (IAN 500476_2507) ως αποδεικτικό 
αγοράς.

 Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης
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35  

You need · Szükséges  
szerszámok · Potrebujete  
Potřebujete · Potrebujete 
Potrebno Vam je · Treba vam 
Потребно ви е · Ju nevojitet 
Aveţi nevoie · Необходими  
са Ви · Χρειάζεστε:
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5 6

A

A5 x

MAX 150 mm

7

min. ø 8 mm

min. 5 x 45 mm
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m
ax: 150m
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m
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9

10

min. ø 8 mm
min. 5 x 45 mm

500476_2507_V2.0_par_Schwerlastregal_content_LB3.indd   38500476_2507_V2.0_par_Schwerlastregal_content_LB3.indd   38 09.01.26   08:1609.01.26   08:16


